
Pa
ge

 si
ze

: A
4 

do
ne

 b
y P

ap
er

ba
ck

 In
no

.

Art.-Nr. 10592320 Art. n° 10592320 N. dell‘articolo 10592320 Artikelnummer 10592320

LED-SOLARPFLOCKLEUCHTE
Montage- und Bedienungsanleitung
Inhalt:

 1x Warmweiß LED (nicht austauschbar)
 1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH (wiederaufladbare Batterie)

 Lesen Sie diese Montage- und Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage 
der Solarlampe beginnen und heben Sie sie für 
deneventuellen zukünftigen Gebrauch auf. 

FUNKTION:
Am Tag wandelt die Solarzelle die Solarenergie in Strom um und 
lädt die Batterie auf. In der Nacht schaltet sich die Solarleuchte 
automatisch an und wird mit dem in der Batterie gespeicherten 
Strom gespeist.
STANDORT:
Wählen Sie einen Platz auf dem Außengelände, der voll der direkten 
Sonnenbestrahlung ausgesetzt ist, an dem sich die Solarleuchte 
jeden Tag mit Sonnenenergie aufladen kann. Wenn Sie die Leuchte 
im Schatten anbringen,  können sich die Batterien nicht voll 
aufladen, wodurch sich die Leuchtdauer in der Nacht verkürzt.
Die Lebensdauer der Batterie verkürzt sich, wenn sie regelmäßig nur 
teilweise aufgeladen wird. Ebenso ist es wichtig, für die Solarleuchte 
einen Platz zu wählen, der nicht zu nahe an der Nachtbeleuchtung 
(z.B. Straßenbeleuchtung) liegt. In diesem Fall könnte sich die 
Solarleuchte automatisch ausschalten. Die Solarleuchte ist für 
den Außengebrauch bestimmt, sie eignet sich idealerweise für die 
Nachtbeleuchtung des Gartens, Rasens usw. 
REINIGUNG:
Entfernen Sie den Staub vom Sonnenkollektor mit einem 
weichen feuchten Lappen (verwenden Sie keine Chemikalien 
oder schleifmittelhaltige Reinigungsmittel). Wichtig ist, dass keine 
Feuchtigkeit in die Solarleuchte gelangt.
SICHERHEITSHINWEISE:
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl der LED.
Halten Sie das Gerät von allen heißen Flächen und offenen Flammen 
fern.
Setzen Sie Batterien keinen extremen Temperaturen, wie etwa 
direkter  Sonneneinstrahlung oder Feuer aus. Legen Sie das Gerät 
nicht auf Heizkörper. 
Auslaufende Batteriesäure kann Schäden verursachen.
Achtung! Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterie falsch 
gepolt eingesetzt wird.
Verschluckte Batterien sind lebensgefährlich. Bewahren Sie alle 
Batterien außerhalb der Reichweite von Kleinkindern und Haustieren 
auf. Wurden Batterien  verschluckt, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe 
auf.
Das Gerät nicht unter Wasser tauchen.
Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser und anderen 
Flüssigkeiten,  oder an Standorten an denen sich Wasser und andere 
Flüssigkeiten ansammeln könnten.
Falls am Gerät Schäden auftreten, benutzen Sie es nicht mehr und 
entsorgen es fachgerecht.
WECHSEL DER BATTERIE:
Entfernen Sie die Batterie, wenn Sie das Gerät eine längere Zeit nicht 
verwenden.
Ersetzen Sie die Batterie nur mit einer Batterie des gleichen Typs.
STÖRUNGSBESEITIGUNG:
Die Solarleuchte leuchtet im Dunklen nicht auf:
a.  Kontrollieren Sie die Position des Schalters bzw. sehen Sie nach 

das der Aktivierungsstrip entfernt wurde.
b.  Kontrollieren Sie die wiederaufladbare Batterie und vergewissern 

Sie sich, dass sie das Kontaktplättchen richtig berührt.
c.  Kontrollieren Sie den Standort der Solarleuchte, d.h. dass 

sie sich nicht in der Nähe einer Nachtbeleuchtung, z.B. 
Straßenbeleuchtung befindet.

Die Leuchtdauer ist zu kurz:
Kontrollieren Sie den Standort der Solarleuchte, vergewissern Sie 
sich, dass sie an einem Ort mit Sonneneinstrahlung installiert ist, 
damit sich die Batterien tagsüber vollständig aufladen können.
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Solarspieß

Sicherheitshinw
eise

•
Für einen sicheren U

m
gang m

it diesem
 G

erät m
uss der Benutzer 

des G
erätes diese G

ebrauchsanw
eisung vor der ersten Benutzung 

gelesen und verstanden haben.
•

G
ebrauchsanw

eisung im
m

er in R
eichw

eite aufbew
ahren.

•
W

enn Sie das G
erät verkaufen oder w

eitergeben, händigen Sie 
unbedingt auch diese G

ebrauchsanw
eisung aus.

•
N

ur vom
 H

ersteller zugelassene Akkus verw
enden.

•
Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem

 Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu H

autreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt verm

eiden! Bei zufälligem
 Kontakt gründlich m

it 
W

asser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich um
gehend ärztli-

che H
ilfe in Anspruch nehm

en.
Akkus w

echseln
Bei defekten Akkus nim

m
t die tägliche Leuchtdauer stark ab.

–
Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. D

ie Leuchte 
schaltet ein.

–
D

efekte Akkus entnehm
en und gegen neue Akkus austauschen. 

Auf richtige Polarität achten!
•

N
iem

als herköm
m

liche Batterien verw
enden!

•
Bei sehr kalten Außentem

peraturen sinkt die Spannung der Akkus. 
D

ies kann die Lichtausbeute der Leuchte m
indern.

Reinigung

–
Solarzelle regelm

äßig m
it einem

 leicht angefeuchteten Tuch abw
i-

schen.

Aufbew
ahrung, Transport

Aufbew
ahrung

–
Akkus entnehm

en.
–

Lagern Sie das G
erät und alle Zubehörteile an einem

 trockenen, 
gut belüfteten O

rt.
–

Schützen Sie das G
erät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschm
utzung und Korrosion.

–
Leuchte bei längerer N

ichtbenutzung (Ü
berw

interung) an einem
 

trockenen, frostfreien O
rt aufbew

ahren.
Transport

–
Beim

 Versand nach M
öglichkeit die O

riginalverpackung verw
en-

den.

Störungen und Hilfe
W

enn etw
as nicht funktioniert…

O
ft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. M

eistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den H

ändler w
enden. So 

ersparen Sie sich viel M
ühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, w
enden Sie sich bitte 

direkt an den H
ändler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgem

äße 
R

eparaturen auch der G
ew

ährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
G

erät entsorgen
D

as Sym
bol der durchgestrichenen M

ülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den H

ausm
üll. Sie können um

w
elt- und gesundheitsschädi-

gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, G

erätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom

 H
ausm

üll über eine offizielle Sam
m

el-
stelle zu entsorgen um

 eine sachgerechte W
eiterverarbeitung zu 

gew
ährleisten. Inform

ationen zur R
ückgabe erhalten Sie bei Ihrem

 
Verkäufer. D

ie R
ücknahm

e erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, m

üssen vor der Entsorgung entnom
m

en und 
getrennt entsorgt w

erden. Lithium
batterien und Akkupacks 

aller System
e sind nur im

 entladenen Zustand bei den R
ücknahm

estel-
len abzugeben. D

ie Batterien sind im
m

er durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener D

aten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantw

ortlich.
–

Bringen Sie unbrauchbar gew
ordene Akkus zu einer Batteriesam

-
m

elstelle des H
ändlers oder der G

em
einde.

Verpackung entsorgen
D

ie Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die w

iederverw
ertet w

erden 
können.

–
Führen Sie diese M

aterialien der W
iederverw

ertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
•

Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 
e com

prendere questo m
anuale prim

a del prim
o utilizzo.

•
Tenere le istruzioni per l’uso sem

pre a portata di m
ano.

•
N

el caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 
dovrà essere sem

pre assolutam
ente accom

pagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

•
U

tilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

•
In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiam

m
azioni della pelle e 

ustioni. Evitare assolutam
ente il contatto! In caso di contatto acci-

dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un m

edico.
Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lam

pada dim
inu-

isce m
olto.

–
C

ontrollare le batterie: coprire il fotosensore della lam
pada. La lam

-
pada si accende.

–
R

im
uovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 

m
odo che vi sia la giusta polarità!

•
M

ai utilizzare batterie com
uni!

•
In caso di tem

perature esterne m
olto fredde la tensione delle bat-

terie dim
inuisce. C

iò può ridurre la lum
inosità della lam

pada.

Pulizia

–
Passare regolarm

ente sulla cellula solare un panno leggerm
ente 

inum
idito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

–
R

im
uovere le batterie.

–
C

onservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 
asciutto e ben ventilato.

–
Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 
in caso di non uso prolungato.

–
C

onservare la lam
pada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

–
Per le spedizioni utilizzare l’im

ballaggio originale se possibile.

G
uasti ed assistenza

Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. D
i solito essi 

possono essere risolti facilm
ente dall’utente stesso. Si prega di con-

trollare nella seguente tabella prim
a di rivolgersi al rivenditore. In tal 

m
odo si risparm

iano m
olta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di elim
inare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 

direttam
ente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 

garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Sm
altim

ento
Sm

altire l’apparecchio
Il sim

bolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accum

ulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno sm

altiti nei rifiuti dom
estici. Q

uesti potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’am

biente e la salute.
I consum

atori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
m

ulatori dai rifiuti dom
estici e di sm

altirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le inform

azioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accum

ulatori non integrati in m
odo fisso nei rifiuti 

di apparecchiature elettriche vanno tolti prim
a dello sm

alti-
m

ento e sm
altiti separatam

ente. Le batterie al litio e gli accu-
m

ulatori di tutti i sistem
i vanno consegnati ai punti di raccolta 

solo una volta scarichi. Le batterie vanno sem
pre assicurate 

da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da sm

altire.
–

Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del C

om
une.

Sm
altim

ento dell’im
ballaggio

L’im
ballaggio è com

posto da cartone e particolari in plastica 
adeguatam

ente contrassegnati per essere riciclati.
–

Si raccom
anda di inviare questi m

ateriali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
•

To operate this appliance safely, the user m
ust have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first tim

e.
•

Alw
ays keep the operating instructions w

ithin reach.
•

If you sell or pass on the device, you m
ust also pass on these oper-

ating instructions.
•

U
se only rechargeable batteries authorised by the m

anufacturer.

•
If w

rongly used, liquid m
ay escape from

 the battery. The liquid 
w

hich escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circum

stances! If contact occurs, thoroughly rinse w
ith 

w
ater. If contact w

ith eyes occurs, seek im
m

ediate m
edical atten-

tion.
Changing the batteries
If batteries are defective, the tim

e that the lights are on each day 
decreases greatly.

–
C

hecking the batteries: C
over the photo sensor of the light. The 

light sw
itches on.

–
R

em
ove defective batteries and replace w

ith new
 batteries. Ensure 

the correct polarity!
•

N
ever use norm

al batteries!
•

If the outside tem
perature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

–
W

ipe the solar cell regularly w
ith a slightly dam

p cloth.

Storage and transport
Storing

–
R

em
ove batteries.

–
Store the device and any accessories in a dry, w

ell-ventilated place.

–
In case of longer periods w

ithout operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

–
If the light is not used for an extended period (overw

intering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
–

U
se the original packaging to ship w

henever possible.

Troubleshooting
If som

ething stops w
orking…

M
alfunctions are often caused by m

inor faults. You can easily rem
edy 

m
ost of these yourself. Please consult the follow

ing table before con-
tacting the vendor. You w

ill save yourself a lot of trouble and possibly 
m

oney too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aw

are that any im
proper repairs w

ill also invalidate the w
arranty and 

additional costs m
ay be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out w

heelie bin icon m
eans: Batteries and 

rechargeable batteries, electrical or electronic devices m
ust 

not be disposed of w
ith household w

aste. They m
ay contain 

substances that are harm
ful to the environm

ent and hum
an 

health.
C

onsum
ers m

ust dispose of w
aste electrical devices, spent portable 

batteries and rechargeable batteries separately from
 household w

aste 
at an official collection point to ensure that these item

s are processed 
correctly. Inform

ation on returning these item
s is available from

 the 
seller. Sellers are required to accept these item

s free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, w

hich are not perm
a-

nently installed in w
aste electrical devices, m

ust be rem
oved 

prior to disposal and m
ust be disposed of separately. Lithium

 
batteries and battery packs in all system

s m
ust only be 

retuned to a collection point w
hen discharged. Batteries 

m
ust alw

ays be protected against short circuits by covering the poles 
w

ith adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
w

aste devices prior to their disposal.
–

Bring batteries w
hich are no longer usable to the battery collection 

point of the dealer or of your local authority.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
m

arked plastics that can be recycled.
–

M
ake these m

aterials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
•

Pro bezpe�né zacházení s tím
to p�ístrojem

 si jeho uživatel m
usí 

p�ed prvním
 použitím

 p�e�íst tento návod k použití a porozum
�t 

m
u.

•
N

ávod na použití ukládejte vždy v dosahu.
•

Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodm
í-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
•

Používejte pouze akum
ulátory schválené výrobcem

.

•
P�i chybném

 používání m
�že z akum

ulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akum

ulátoru m
�že vést k podrážd�ní a popálení 

pokožky. Bezpodm
íne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném

 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�im

a 
se pak krom

� toho neprodlen� obra�te na léka�e.
Vým

�na akum
ulátor�

P�i vadných akum
ulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

–
Kontrola akum

ulátor�: Zakryjte fotosním
a� svítidla. Svítidlo se 

zapne.
–

Vadné akum
ulátory vyjm

�te a nahra�te novým
i akum

ulátory. 
D

bejte na správnou polaritu!

•
N

ikdy nepoužívejte b�žné baterie!
•

P�i velm
i nízkých venkovních teplotách se nap�tí akum

ulátor� sni-
žuje. To m

�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

–
Solární �lánky pravideln� otírejte m

írn� navlh�eným
 hadrem

.

Uložení, p�eprava
Uložení

–
Vyjm

�te akum
ulátory.

–
Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém

 a dob�e v�traném
 

prost�edí.
–

V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 
chra�te jej p�ed zne�išt�ním

 a korozí.
–

P�i delším
 nepoužívání (p�ezim

ování) uložte svítidlo na suchém
, 

p�ed m
razem

 chrán�ném
 m

íst�.
P�eprava

–
P�i zasílání použijte pokud m

ožno originální obal.

Poruchy a pom
oc p�i jejich odstran�ní

Když n�co nefunguje…

�
asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-

šinou je m
�žete snadno sam

i odstranit. N
ež se obrátíte na prodejnu, 

podívejte se do následující tabulky. U
šet�íte si tím

 m
noho nám

ahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

N
em

�žete-li závadu odstranit sam
i, obra�te se p�ím

o na prodejnu. 
M

�jte na pam
�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 

p�ípadn� Vám
 m

ohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Sym

bol p�eškrtnutého kontejneru znam
ená: Baterie a akum

u-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm

�jí být likvido-
vány spole�n� s dom

ovním
 odpadem

; m
ohou obsahovat látky, 

které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akum

ulátory odd�len� od dom
ovního 

odpadu na oficiálním
 sb�rném

 m
íst�, aby se zajistilo správné další 

zpracování. Více inform
ací o vrácení vám

 poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akum

ulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vm

ontované, se p�ed likvidací m
usí z p�ístroje 

vyjm
out a zlikvidovat v rám

ci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akum

ulátory všech systém
� se m

usí odevzdat na 
sb�rném

 m
íst� ve vybitém

 stavu. Pól baterie m
usí být vždy 

p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám

 zodpov�dný za vym
azání osobních 

údaj� z použitých p�ístroj�, které se m
ají zlikvidovat.

–
Již nepoužitelné akum

ulátory odneste na sb�rné m
ísto prodejce 

nebo do sb�rných surovin.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které m

ohou být recyklovány.
–

P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
•

Pre bezpe�né zaobchádzanie s tým
to prístrojom

 si m
usí užívate� 

prístroja pred prvým
 použitím

 pre�íta� tento návod na použitie a 
porozum

ie� m
u.

•
N

ávod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

•
Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodm

ie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

•
Používajte len akum

ulátory schválené výrobcom
.

•
V prípade nesprávneho použitia m

ôže z akum
ulátora vyteka� kva-

palina. Kvapalina z akum
ulátora m

ôže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodm

iene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté m

iesto vodou. Pri kontakte s o�am
i vyh�adajte ihne� aj 

lekársku pom
oc.

Vým
ena akum

ulátorov
Pri chybných akum

ulátoroch denná doba svietenia silne klesá.
–

Skontrolujte akum
ulátory: Zakryte fotosním

a� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

–
C

hybné akum
ulátory vyberte a vym

e�te za nové akum
ulátory. 

D
ávajte pozor na správnu polaritu!

•
N

ikdy nepoužívajte bežné batérie!
•

Pri ve�m
i nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akum

ulátorov. 
M

ôže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

–
Solárny �lánok pravidelne utrite jem

ne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

–
Vyberte akum

ulátory.
–

Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom
 a dobre vet-

ranom
 m

ieste.
–

V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-
vate, chrá�te ho pred zne�istením

 a koróziou.
–

Svietidlo pri dlhšom
 nepoužívaní (prezim

ovanie) uschovajte na 
suchom

, nezam
�zajúcom

 m
ieste.

Preprava
–

Pri zasielaní použite pod�a m
ožnosti originálny obal.

Poruchy a pom
oc

Ak nie�o nefunguje…

�
asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 

m
ôžete odstráni� sam

i. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím

, na nasledujúcu tabu�ku. U
šetríte si tak ve�a nám

ahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nem
ôžete chybu odstráni� sam

i, obrá�te sa, prosím
, priam

o na 
predajcu. N

ezabudnite prosím
, že vplyvom

 neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám

 vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Sym

bol pre�iarknutého kontajnera znam
ená: Batérie a aku-

m
ulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesm

ú likvi-
dova� spolu s dom

ovým
 odpadom

. M
ôžu obsahova� látky 

škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akum

ulátory oddelene od dom
ového 

odpadu na oficiálnom
 zbernom

 m
ieste, aby sa zabezpe�ilo správne 

�alšie spracovanie. Viac inform
ácií o vrátení vám

 poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akum

ulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vm

ontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rám

ci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akum

ulátory všetkých systém
ov sa m

usia odovzdáva� 
na zberné m

iesta iba vo vybitom
 stave. Pól batérie m

usí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám

 zodpovedný za vym
azanie osob-

ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa m
ajú zlikvidova�.

–
N

epoužite�né akum
ulátory odovzdajte na zbernom

 m
ieste predajcu 

batérií alebo obce.
Likvidácia obalu
O

bal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa m

ôžu opätovne použi�.
–

Tieto m
ateriály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lam
pa solarna z grotem

W
skazów

ka bezpiecze�stw
a

•
Aby zapew

ni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkow
nik m

usi 
przeczyta� i zrozum

ie� instrukcj� obs�ugi przed pierw
szym

 u�y-
ciem

 urz�dzenia.
•

Instrukcj� obs�ugi przechow
yw

a� w
 �atw

o dost�pnym
 m

iejscu.
•

W
 przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym

 oso-
bom

, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
•

U
�yw

a� w
y��cznie akum

ulatory dozw
olonych przez producenta.

DE
G

ebrauchsanw
eisung

Artikel nur zu D
ekorationszw

ecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als R

aum
beleuchtung im

 H
aushalt.

ACHTUNG
! G

efahr von G
eräteschäden! Benutzen Sie 

keine scheuernden oder scharfen G
egenstände oder aggres-

sive R
einigungsm

ittel.
Keine Lösungsm

ittel verw
enden.

G
EFAHR! G

efahr für Leib und Leben! U
nsachgem

äße 
R

eparaturen können dazu führen, dass Ihr G
erät nicht m

ehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden dam

it sich und Ihre U
m

ge-
bung.

Fehler/Störung
Ursache

Abhilfe
D

ie Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

H
errscht Tageslicht?

Auf D
unkelheit w

ar-
ten; die Leuchte 
leuchtet im

 D
unkeln.

Zu kurze Leuchtdauer.G
eringe Batteriespan-

nung aufgrund ver-
schm

utzter O
berflä-

che?

O
berfläche reinigen.

Ist die Leuchte im
 

Schatten?
Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnum
m

er
206230

Akkus
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Schutzgrad

IP44
Leuchtm

ittel
1 LED

, 0,06 W

IT
M

anuale di istruzioni

Im
piegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-

neo com
e illum

inazione per am
bienti dom

estici.

AVVISO
! Pericolo di danni all’apparecchio! N

on utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
N

on utilizzare solventi.

PERICO
LO

! Pericolo per la vita e l’incolum
ità fisica. Le 

riparazioni inadeguate possono causare un funzionam
ento 

non sicuro dell’apparecchio. Q
uesto m

ette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’am

biente circostante.

Difetti/G
uasti

Causa
Rim

edio
La lam

pada non fun-
ziona.

La lam
pade è spenta?

Posizionare l’interrut-
tore su [O

n].
È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lam

pada s’illum
ina al 

buio.
D

urata di illum
inazio-

ne troppo breve.
Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lam
pada è all’om

-
bra?

C
am

biare posto.

Tem
po di esposizione 

alla luce solare troppo 
breve?

C
aricare la lam

pada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo
206230

Batterie
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
G

rado di protezione
IP44

Lam
padina

1 LED
, 0,06 W

G
B

O
perating instructions

O
nly use the item

 for the purposes of decoration. The item
 is not 

suitable for room
 lighting in the hom

e.

NO
TICE! Risk of dam

age to the device! D
o not use any 

sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
D

o not use cleaning solutions.

DANG
ER! Danger to life and lim

b! Im
proper repairs can 

result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environm

ent.

Fault/m
alfunction

Cause
Rem

edy
The lam

p does not 
w

ork.
The lam

p is sw
itched 

off?
Set sw

itch to position 
[O

n].
D

aylight hours?
It is necessary to w

ait 
for the dark, the lam

p 
w

orks in the dark.
Short run tim

e.
Insufficient battery 
due to dirty surface?

C
lean the surface.

The lam
p is in the 

shade?
C

hange location.

Short daylight hours?
C

harge m
ore than 3–4 

days.

Item
 num

ber
206230

Batteries
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Protection rating

IP44
Illum

inants
1 LED

, 0,06 W

CZ
Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním
 ú�el�m

. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení m

ístnosti v dom
ácnosti.

O
ZNÁM

ENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! N
epouží-

vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm
�ty nebo agresivní 

�isticí prost�edky.
N

epoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í sm
rtelného zran�ní! N

eodborn� 
provedené opravy m

ohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím

 ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha
P�í�ina

Pom
oc

Svítidlo nefunguje.
Je svítidlo vypnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je venku sv�tlo?
Po�kejte, dokud se 
nesetm

í; svítidlo svítí 
ve tm

�.
Krátká doba svícení.

N
ízké nap�tí baterie v 

d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo um
íst�né 

ve stínu?
Zm

��te jeho um
íst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

Zdroj sv�tla
1 LED

, 0,06 W

SK
Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie m

iestnosti v dom
ácnosti.

PO
ZO

R! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! N
epouží-

vajte pom
ôcky na drhnutie alebo ostré predm

ety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
N

epoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO
! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 

N
eodborné opravy m

ôžu vies� k tom
u, že vaše zariadenie 

nebude viac bezpe�ne fungova�. O
hrozujete tým

 seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha
Prí�ina

Náprava
O

svetlenie nefunguje.
Je svietidlo zapnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je vonku svetlo?
Po�kajte, kým

 sa zo-
tm

ie, svietidlo svieti v 
tm

e.
Krátky �as svietenia.

N
ízke napätie batérie 

v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo um
iestne-

né v tieni?
Zm

e�te jeho um
iest-

nenie.
Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

O
svet�ovací prostriedok

1 LED
, 0,06 W

PL
Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosow
a� tylko do celów

 dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�w

ietlania pom
ieszcze� m

ieszkalnych.
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Solarspieß

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer 

des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie 

unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
• Nur vom Hersteller zugelassene Akkus verwenden.

• Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt vermeiden! Bei zufälligem Kontakt gründlich mit 
Wasser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich umgehend ärztli-
che Hilfe in Anspruch nehmen.

Akkus wechseln
Bei defekten Akkus nimmt die tägliche Leuchtdauer stark ab.

– Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. Die Leuchte 
schaltet ein.

– Defekte Akkus entnehmen und gegen neue Akkus austauschen. 
Auf richtige Polarität achten!

• Niemals herkömmliche Batterien verwenden!
• Bei sehr kalten Außentemperaturen sinkt die Spannung der Akkus. 

Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte mindern.

Reinigung

– Solarzelle regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

– Akkus entnehmen.
– Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an einem trockenen, 

gut belüfteten Ort.
– Schützen Sie das Gerät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschmutzung und Korrosion.
– Leuchte bei längerer Nichtbenutzung (Überwinterung) an einem 

trockenen, frostfreien Ort aufbewahren.
Transport

– Beim Versand nach Möglichkeit die Originalverpackung verwen-
den.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. Meistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte 
direkt an den Händler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemäße 
Reparaturen auch der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll. Sie können umwelt- und gesundheitsschädi-
gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offizielle Sammel-
stelle zu entsorgen um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu 
gewährleisten. Informationen zur Rückgabe erhalten Sie bei Ihrem 
Verkäufer. Die Rücknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, müssen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.

– Bringen Sie unbrauchbar gewordene Akkus zu einer Batteriesam-
melstelle des Händlers oder der Gemeinde.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden 
können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
• Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 

e comprendere questo manuale prima del primo utilizzo.
• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 

dovrà essere sempre assolutamente accompagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

• Utilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

• In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiammazioni della pelle e 
ustioni. Evitare assolutamente il contatto! In caso di contatto acci-
dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un medico.

Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lampada diminu-
isce molto.

– Controllare le batterie: coprire il fotosensore della lampada. La lam-
pada si accende.

– Rimuovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 
modo che vi sia la giusta polarità!

• Mai utilizzare batterie comuni!
• In caso di temperature esterne molto fredde la tensione delle bat-

terie diminuisce. Ciò può ridurre la luminosità della lampada.

Pulizia

– Passare regolarmente sulla cellula solare un panno leggermente 
inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

– Rimuovere le batterie.
– Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 

asciutto e ben ventilato.
– Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 

in caso di non uso prolungato.
– Conservare la lampada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

– Per le spedizioni utilizzare l’imballaggio originale se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi 
possono essere risolti facilmente dall’utente stesso. Si prega di con-
trollare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal 
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 
direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 
garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire l’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
mulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accumulatori non integrati in modo fisso nei rifiuti 
di apparecchiature elettriche vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di raccolta 
solo una volta scarichi. Le batterie vanno sempre assicurate 
da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da smaltire.

– Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del Comune.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in plastica 
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
• To operate this appliance safely, the user must have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first time.

• Always keep the operating instructions within reach.
• If you sell or pass on the device, you must also pass on these oper-

ating instructions.
• Use only rechargeable batteries authorised by the manufacturer.

• If wrongly used, liquid may escape from the battery. The liquid 
which escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circumstances! If contact occurs, thoroughly rinse with 
water. If contact with eyes occurs, seek immediate medical atten-
tion.

Changing the batteries
If batteries are defective, the time that the lights are on each day 
decreases greatly.

– Checking the batteries: Cover the photo sensor of the light. The 
light switches on.

– Remove defective batteries and replace with new batteries. Ensure 
the correct polarity!

• Never use normal batteries!
• If the outside temperature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

– Wipe the solar cell regularly with a slightly damp cloth.

Storage and transport
Storing

– Remove batteries.
– Store the device and any accessories in a dry, well-ventilated place.

– In case of longer periods without operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

– If the light is not used for an extended period (overwintering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
– Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting
If something stops working…

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy 
most of these yourself. Please consult the following table before con-
tacting the vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly 
money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aware that any improper repairs will also invalidate the warranty and 
additional costs may be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices must 
not be disposed of with household waste. They may contain 
substances that are harmful to the environment and human 
health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable 
batteries and rechargeable batteries separately from household waste 
at an official collection point to ensure that these items are processed 
correctly. Information on returning these items is available from the 
seller. Sellers are required to accept these items free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, which are not perma-
nently installed in waste electrical devices, must be removed 
prior to disposal and must be disposed of separately. Lithium 
batteries and battery packs in all systems must only be 
retuned to a collection point when discharged. Batteries 
must always be protected against short circuits by covering the poles 
with adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
waste devices prior to their disposal.

– Bring batteries which are no longer usable to the battery collection 
point of the dealer or of your local authority.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
• Pro bezpe�né zacházení s tímto p�ístrojem si jeho uživatel musí 

p�ed prvním použitím p�e�íst tento návod k použití a porozum�t 
mu.

• Návod na použití ukládejte vždy v dosahu.
• Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodmí-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
• Používejte pouze akumulátory schválené výrobcem.

• P�i chybném používání m�že z akumulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akumulátoru m�že vést k podrážd�ní a popálení 
pokožky. Bezpodmíne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�ima 
se pak krom� toho neprodlen� obra�te na léka�e.

Vým�na akumulátor�
P�i vadných akumulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

– Kontrola akumulátor�: Zakryjte fotosníma� svítidla. Svítidlo se 
zapne.

– Vadné akumulátory vyjm�te a nahra�te novými akumulátory. 
Dbejte na správnou polaritu!

• Nikdy nepoužívejte b�žné baterie!
• P�i velmi nízkých venkovních teplotách se nap�tí akumulátor� sni-

žuje. To m�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

– Solární �lánky pravideln� otírejte mírn� navlh�eným hadrem.

Uložení, p�eprava
Uložení

– Vyjm�te akumulátory.
– Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém a dob�e v�traném 

prost�edí.
– V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 

chra�te jej p�ed zne�išt�ním a korozí.
– P�i delším nepoužívání (p�ezimování) uložte svítidlo na suchém, 

p�ed mrazem chrán�ném míst�.
P�eprava

– P�i zasílání použijte pokud možno originální obal.

Poruchy a pomoc p�i jejich odstran�ní
Když n�co nefunguje…

�asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-
šinou je m�žete snadno sami odstranit. Než se obrátíte na prodejnu, 
podívejte se do následující tabulky. Ušet�íte si tím mnoho námahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

Nem�žete-li závadu odstranit sami, obra�te se p�ímo na prodejnu. 
M�jte na pam�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 
p�ípadn� Vám mohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Symbol p�eškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a akumu-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm�jí být likvido-
vány spole�n� s domovním odpadem; mohou obsahovat látky, 
které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akumulátory odd�len� od domovního 
odpadu na oficiálním sb�rném míst�, aby se zajistilo správné další 
zpracování. Více informací o vrácení vám poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akumulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vmontované, se p�ed likvidací musí z p�ístroje 
vyjmout a zlikvidovat v rámci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systém� se musí odevzdat na 
sb�rném míst� ve vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy 
p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpov�dný za vymazání osobních 
údaj� z použitých p�ístroj�, které se mají zlikvidovat.

– Již nepoužitelné akumulátory odneste na sb�rné místo prodejce 
nebo do sb�rných surovin.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které mohou být recyklovány.

– P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
• Pre bezpe�né zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí užívate� 

prístroja pred prvým použitím pre�íta� tento návod na použitie a 
porozumie� mu.

• Návod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodmie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

• Používajte len akumulátory schválené výrobcom.

• V prípade nesprávneho použitia môže z akumulátora vyteka� kva-
palina. Kvapalina z akumulátora môže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodmiene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s o�ami vyh�adajte ihne� aj 
lekársku pomoc.

Výmena akumulátorov
Pri chybných akumulátoroch denná doba svietenia silne klesá.

– Skontrolujte akumulátory: Zakryte fotosníma� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

– Chybné akumulátory vyberte a vyme�te za nové akumulátory. 
Dávajte pozor na správnu polaritu!

• Nikdy nepoužívajte bežné batérie!
• Pri ve�mi nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akumulátorov. 

Môže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

– Solárny �lánok pravidelne utrite jemne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

– Vyberte akumulátory.
– Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom a dobre vet-

ranom mieste.
– V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-

vate, chrá�te ho pred zne�istením a koróziou.
– Svietidlo pri dlhšom nepoužívaní (prezimovanie) uschovajte na 

suchom, nezam�zajúcom mieste.
Preprava

– Pri zasielaní použite pod�a možnosti originálny obal.

Poruchy a pomoc
Ak nie�o nefunguje…

�asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 
môžete odstráni� sami. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím, na nasledujúcu tabu�ku. Ušetríte si tak ve�a námahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nemôžete chybu odstráni� sami, obrá�te sa, prosím, priamo na 
predajcu. Nezabudnite prosím, že vplyvom neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol pre�iarknutého kontajnera znamená: Batérie a aku-
mulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvi-
dova� spolu s domovým odpadom. Môžu obsahova� látky 
škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od domového 
odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa zabezpe�ilo správne 
�alšie spracovanie. Viac informácií o vrátení vám poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akumulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vmontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rámci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akumulátory všetkých systémov sa musia odovzdáva� 
na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pól batérie musí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám zodpovedný za vymazanie osob-
ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvidova�.

– Nepoužite�né akumulátory odovzdajte na zbernom mieste predajcu 
batérií alebo obce.

Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa môžu opätovne použi�.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lampa solarna z grotem

Wskazówka bezpiecze�stwa
• Aby zapewni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkownik musi 

przeczyta� i zrozumie� instrukcj� obs�ugi przed pierwszym u�y-
ciem urz�dzenia.

• Instrukcj� obs�ugi przechowywa� w �atwo dost�pnym miejscu.
• W przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym oso-

bom, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
• U�ywa� wy��cznie akumulatory dozwolonych przez producenta.

DE Gebrauchsanweisung

Artikel nur zu Dekorationszwecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als Raumbeleuchtung im Haushalt.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie 
keine scheuernden oder scharfen Gegenstände oder aggres-
sive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

GEFAHR! Gefahr für Leib und Leben! Unsachgemäße 
Reparaturen können dazu führen, dass Ihr Gerät nicht mehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

Herrscht Tageslicht? Auf Dunkelheit war-
ten; die Leuchte 
leuchtet im Dunkeln.

Zu kurze Leuchtdauer. Geringe Batteriespan-
nung aufgrund ver-
schmutzter Oberflä-
che?

Oberfläche reinigen.

Ist die Leuchte im 
Schatten?

Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnummer 206230
Akkus 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Schutzgrad IP44
Leuchtmittel 1 LED, 0,06 W

IT Manuale di istruzioni

Impiegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-
neo come illuminazione per ambienti domestici.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

PERICOLO! Pericolo per la vita e l’incolumità fisica. Le 
riparazioni inadeguate possono causare un funzionamento 
non sicuro dell’apparecchio. Questo mette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’ambiente circostante.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non fun-
ziona.

La lampade è spenta? Posizionare l’interrut-
tore su [On].

È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lampada s’illumina al 
buio.

Durata di illuminazio-
ne troppo breve.

Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lampada è all’om-
bra?

Cambiare posto.

Tempo di esposizione 
alla luce solare troppo 
breve?

Caricare la lampada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo 206230
Batterie 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Grado di protezione IP44
Lampadina 1 LED, 0,06 W

GB Operating instructions

Only use the item for the purposes of decoration. The item is not 
suitable for room lighting in the home.

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any 
sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
Do not use cleaning solutions.

DANGER! Danger to life and limb! Improper repairs can 
result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environment.

Fault/malfunction Cause Remedy
The lamp does not 
work.

The lamp is switched 
off?

Set switch to position 
[On].

Daylight hours? It is necessary to wait 
for the dark, the lamp 
works in the dark.

Short run time. Insufficient battery 
due to dirty surface?

Clean the surface.

The lamp is in the 
shade?

Change location.

Short daylight hours? Charge more than 3–4 
days.

Item number 206230
Batteries 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Protection rating IP44
Illuminants 1 LED, 0,06 W

CZ Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním ú�el�m. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení místnosti v domácnosti.

OZNÁMENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! Nepouží-
vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm�ty nebo agresivní 
�isticí prost�edky.
Nepoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í smrtelného zran�ní! Neodborn� 
provedené opravy mohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha P�í�ina Pomoc
Svítidlo nefunguje. Je svítidlo vypnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je venku sv�tlo? Po�kejte, dokud se 

nesetmí; svítidlo svítí 
ve tm�.

Krátká doba svícení. Nízké nap�tí baterie v 
d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo umíst�né 
ve stínu?

Zm��te jeho umíst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Zdroj sv�tla 1 LED, 0,06 W

SK Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie miestnosti v domácnosti.

POZOR! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! Nepouží-
vajte pomôcky na drhnutie alebo ostré predmety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
Nepoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 
Neodborné opravy môžu vies� k tomu, že vaše zariadenie 
nebude viac bezpe�ne fungova�. Ohrozujete tým seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha Prí�ina Náprava
Osvetlenie nefunguje. Je svietidlo zapnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je vonku svetlo? Po�kajte, kým sa zo-

tmie, svietidlo svieti v 
tme.

Krátky �as svietenia. Nízke napätie batérie 
v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo umiestne-
né v tieni?

Zme�te jeho umiest-
nenie.

Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Osvet�ovací prostriedok 1 LED, 0,06 W

PL Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosowa� tylko do celów dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�wietlania pomieszcze� mieszkalnych.
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Solarspieß

Sicherheitshinw
eise

•
Für einen sicheren U

m
gang m

it diesem
 G

erät m
uss der Benutzer 

des G
erätes diese G

ebrauchsanw
eisung vor der ersten Benutzung 

gelesen und verstanden haben.
•

G
ebrauchsanw

eisung im
m

er in R
eichw

eite aufbew
ahren.

•
W

enn Sie das G
erät verkaufen oder w

eitergeben, händigen Sie 
unbedingt auch diese G

ebrauchsanw
eisung aus.

•
N

ur vom
 H

ersteller zugelassene Akkus verw
enden.

•
Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem

 Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu H

autreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt verm

eiden! Bei zufälligem
 Kontakt gründlich m

it 
W

asser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich um
gehend ärztli-

che H
ilfe in Anspruch nehm

en.
Akkus w

echseln
Bei defekten Akkus nim

m
t die tägliche Leuchtdauer stark ab.

–
Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. D

ie Leuchte 
schaltet ein.

–
D

efekte Akkus entnehm
en und gegen neue Akkus austauschen. 

Auf richtige Polarität achten!
•

N
iem

als herköm
m

liche Batterien verw
enden!

•
Bei sehr kalten Außentem

peraturen sinkt die Spannung der Akkus. 
D

ies kann die Lichtausbeute der Leuchte m
indern.

Reinigung

–
Solarzelle regelm

äßig m
it einem

 leicht angefeuchteten Tuch abw
i-

schen.

Aufbew
ahrung, Transport

Aufbew
ahrung

–
Akkus entnehm

en.
–

Lagern Sie das G
erät und alle Zubehörteile an einem

 trockenen, 
gut belüfteten O

rt.
–

Schützen Sie das G
erät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschm
utzung und Korrosion.

–
Leuchte bei längerer N

ichtbenutzung (Ü
berw

interung) an einem
 

trockenen, frostfreien O
rt aufbew

ahren.
Transport

–
Beim

 Versand nach M
öglichkeit die O

riginalverpackung verw
en-

den.

Störungen und Hilfe
W

enn etw
as nicht funktioniert…

O
ft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. M

eistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den H

ändler w
enden. So 

ersparen Sie sich viel M
ühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, w
enden Sie sich bitte 

direkt an den H
ändler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgem

äße 
R

eparaturen auch der G
ew

ährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
G

erät entsorgen
D

as Sym
bol der durchgestrichenen M

ülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den H

ausm
üll. Sie können um

w
elt- und gesundheitsschädi-

gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, G

erätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom

 H
ausm

üll über eine offizielle Sam
m

el-
stelle zu entsorgen um

 eine sachgerechte W
eiterverarbeitung zu 

gew
ährleisten. Inform

ationen zur R
ückgabe erhalten Sie bei Ihrem

 
Verkäufer. D

ie R
ücknahm

e erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, m

üssen vor der Entsorgung entnom
m

en und 
getrennt entsorgt w

erden. Lithium
batterien und Akkupacks 

aller System
e sind nur im

 entladenen Zustand bei den R
ücknahm

estel-
len abzugeben. D

ie Batterien sind im
m

er durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener D

aten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantw

ortlich.
–

Bringen Sie unbrauchbar gew
ordene Akkus zu einer Batteriesam

-
m

elstelle des H
ändlers oder der G

em
einde.

Verpackung entsorgen
D

ie Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die w

iederverw
ertet w

erden 
können.

–
Führen Sie diese M

aterialien der W
iederverw

ertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
•

Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 
e com

prendere questo m
anuale prim

a del prim
o utilizzo.

•
Tenere le istruzioni per l’uso sem

pre a portata di m
ano.

•
N

el caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 
dovrà essere sem

pre assolutam
ente accom

pagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

•
U

tilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

•
In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiam

m
azioni della pelle e 

ustioni. Evitare assolutam
ente il contatto! In caso di contatto acci-

dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un m

edico.
Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lam

pada dim
inu-

isce m
olto.

–
C

ontrollare le batterie: coprire il fotosensore della lam
pada. La lam

-
pada si accende.

–
R

im
uovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 

m
odo che vi sia la giusta polarità!

•
M

ai utilizzare batterie com
uni!

•
In caso di tem

perature esterne m
olto fredde la tensione delle bat-

terie dim
inuisce. C

iò può ridurre la lum
inosità della lam

pada.

Pulizia

–
Passare regolarm

ente sulla cellula solare un panno leggerm
ente 

inum
idito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

–
R

im
uovere le batterie.

–
C

onservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 
asciutto e ben ventilato.

–
Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 
in caso di non uso prolungato.

–
C

onservare la lam
pada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

–
Per le spedizioni utilizzare l’im

ballaggio originale se possibile.

G
uasti ed assistenza

Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. D
i solito essi 

possono essere risolti facilm
ente dall’utente stesso. Si prega di con-

trollare nella seguente tabella prim
a di rivolgersi al rivenditore. In tal 

m
odo si risparm

iano m
olta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di elim
inare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 

direttam
ente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 

garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Sm
altim

ento
Sm

altire l’apparecchio
Il sim

bolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accum

ulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno sm

altiti nei rifiuti dom
estici. Q

uesti potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’am

biente e la salute.
I consum

atori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
m

ulatori dai rifiuti dom
estici e di sm

altirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le inform

azioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accum

ulatori non integrati in m
odo fisso nei rifiuti 

di apparecchiature elettriche vanno tolti prim
a dello sm

alti-
m

ento e sm
altiti separatam

ente. Le batterie al litio e gli accu-
m

ulatori di tutti i sistem
i vanno consegnati ai punti di raccolta 

solo una volta scarichi. Le batterie vanno sem
pre assicurate 

da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da sm

altire.
–

Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del C

om
une.

Sm
altim

ento dell’im
ballaggio

L’im
ballaggio è com

posto da cartone e particolari in plastica 
adeguatam

ente contrassegnati per essere riciclati.
–

Si raccom
anda di inviare questi m

ateriali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
•

To operate this appliance safely, the user m
ust have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first tim

e.
•

Alw
ays keep the operating instructions w

ithin reach.
•

If you sell or pass on the device, you m
ust also pass on these oper-

ating instructions.
•

U
se only rechargeable batteries authorised by the m

anufacturer.

•
If w

rongly used, liquid m
ay escape from

 the battery. The liquid 
w

hich escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circum

stances! If contact occurs, thoroughly rinse w
ith 

w
ater. If contact w

ith eyes occurs, seek im
m

ediate m
edical atten-

tion.
Changing the batteries
If batteries are defective, the tim

e that the lights are on each day 
decreases greatly.

–
C

hecking the batteries: C
over the photo sensor of the light. The 

light sw
itches on.

–
R

em
ove defective batteries and replace w

ith new
 batteries. Ensure 

the correct polarity!
•

N
ever use norm

al batteries!
•

If the outside tem
perature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

–
W

ipe the solar cell regularly w
ith a slightly dam

p cloth.

Storage and transport
Storing

–
R

em
ove batteries.

–
Store the device and any accessories in a dry, w

ell-ventilated place.

–
In case of longer periods w

ithout operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

–
If the light is not used for an extended period (overw

intering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
–

U
se the original packaging to ship w

henever possible.

Troubleshooting
If som

ething stops w
orking…

M
alfunctions are often caused by m

inor faults. You can easily rem
edy 

m
ost of these yourself. Please consult the follow

ing table before con-
tacting the vendor. You w

ill save yourself a lot of trouble and possibly 
m

oney too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aw

are that any im
proper repairs w

ill also invalidate the w
arranty and 

additional costs m
ay be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out w

heelie bin icon m
eans: Batteries and 

rechargeable batteries, electrical or electronic devices m
ust 

not be disposed of w
ith household w

aste. They m
ay contain 

substances that are harm
ful to the environm

ent and hum
an 

health.
C

onsum
ers m

ust dispose of w
aste electrical devices, spent portable 

batteries and rechargeable batteries separately from
 household w

aste 
at an official collection point to ensure that these item

s are processed 
correctly. Inform

ation on returning these item
s is available from

 the 
seller. Sellers are required to accept these item

s free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, w

hich are not perm
a-

nently installed in w
aste electrical devices, m

ust be rem
oved 

prior to disposal and m
ust be disposed of separately. Lithium

 
batteries and battery packs in all system

s m
ust only be 

retuned to a collection point w
hen discharged. Batteries 

m
ust alw

ays be protected against short circuits by covering the poles 
w

ith adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
w

aste devices prior to their disposal.
–

Bring batteries w
hich are no longer usable to the battery collection 

point of the dealer or of your local authority.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
m

arked plastics that can be recycled.
–

M
ake these m

aterials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
•

Pro bezpe�né zacházení s tím
to p�ístrojem

 si jeho uživatel m
usí 

p�ed prvním
 použitím

 p�e�íst tento návod k použití a porozum
�t 

m
u.

•
N

ávod na použití ukládejte vždy v dosahu.
•

Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodm
í-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
•

Používejte pouze akum
ulátory schválené výrobcem

.

•
P�i chybném

 používání m
�že z akum

ulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akum

ulátoru m
�že vést k podrážd�ní a popálení 

pokožky. Bezpodm
íne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném

 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�im

a 
se pak krom

� toho neprodlen� obra�te na léka�e.
Vým

�na akum
ulátor�

P�i vadných akum
ulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

–
Kontrola akum

ulátor�: Zakryjte fotosním
a� svítidla. Svítidlo se 

zapne.
–

Vadné akum
ulátory vyjm

�te a nahra�te novým
i akum

ulátory. 
D

bejte na správnou polaritu!

•
N

ikdy nepoužívejte b�žné baterie!
•

P�i velm
i nízkých venkovních teplotách se nap�tí akum

ulátor� sni-
žuje. To m

�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

–
Solární �lánky pravideln� otírejte m

írn� navlh�eným
 hadrem

.

Uložení, p�eprava
Uložení

–
Vyjm

�te akum
ulátory.

–
Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém

 a dob�e v�traném
 

prost�edí.
–

V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 
chra�te jej p�ed zne�išt�ním

 a korozí.
–

P�i delším
 nepoužívání (p�ezim

ování) uložte svítidlo na suchém
, 

p�ed m
razem

 chrán�ném
 m

íst�.
P�eprava

–
P�i zasílání použijte pokud m

ožno originální obal.

Poruchy a pom
oc p�i jejich odstran�ní

Když n�co nefunguje…

�
asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-

šinou je m
�žete snadno sam

i odstranit. N
ež se obrátíte na prodejnu, 

podívejte se do následující tabulky. U
šet�íte si tím

 m
noho nám

ahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

N
em

�žete-li závadu odstranit sam
i, obra�te se p�ím

o na prodejnu. 
M

�jte na pam
�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 

p�ípadn� Vám
 m

ohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Sym

bol p�eškrtnutého kontejneru znam
ená: Baterie a akum

u-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm

�jí být likvido-
vány spole�n� s dom

ovním
 odpadem

; m
ohou obsahovat látky, 

které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akum

ulátory odd�len� od dom
ovního 

odpadu na oficiálním
 sb�rném

 m
íst�, aby se zajistilo správné další 

zpracování. Více inform
ací o vrácení vám

 poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akum

ulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vm

ontované, se p�ed likvidací m
usí z p�ístroje 

vyjm
out a zlikvidovat v rám

ci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akum

ulátory všech systém
� se m

usí odevzdat na 
sb�rném

 m
íst� ve vybitém

 stavu. Pól baterie m
usí být vždy 

p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám

 zodpov�dný za vym
azání osobních 

údaj� z použitých p�ístroj�, které se m
ají zlikvidovat.

–
Již nepoužitelné akum

ulátory odneste na sb�rné m
ísto prodejce 

nebo do sb�rných surovin.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které m

ohou být recyklovány.
–

P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
•

Pre bezpe�né zaobchádzanie s tým
to prístrojom

 si m
usí užívate� 

prístroja pred prvým
 použitím

 pre�íta� tento návod na použitie a 
porozum

ie� m
u.

•
N

ávod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

•
Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodm

ie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

•
Používajte len akum

ulátory schválené výrobcom
.

•
V prípade nesprávneho použitia m

ôže z akum
ulátora vyteka� kva-

palina. Kvapalina z akum
ulátora m

ôže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodm

iene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté m

iesto vodou. Pri kontakte s o�am
i vyh�adajte ihne� aj 

lekársku pom
oc.

Vým
ena akum

ulátorov
Pri chybných akum

ulátoroch denná doba svietenia silne klesá.
–

Skontrolujte akum
ulátory: Zakryte fotosním

a� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

–
C

hybné akum
ulátory vyberte a vym

e�te za nové akum
ulátory. 

D
ávajte pozor na správnu polaritu!

•
N

ikdy nepoužívajte bežné batérie!
•

Pri ve�m
i nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akum

ulátorov. 
M

ôže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

–
Solárny �lánok pravidelne utrite jem

ne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

–
Vyberte akum

ulátory.
–

Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom
 a dobre vet-

ranom
 m

ieste.
–

V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-
vate, chrá�te ho pred zne�istením

 a koróziou.
–

Svietidlo pri dlhšom
 nepoužívaní (prezim

ovanie) uschovajte na 
suchom

, nezam
�zajúcom

 m
ieste.

Preprava
–

Pri zasielaní použite pod�a m
ožnosti originálny obal.

Poruchy a pom
oc

Ak nie�o nefunguje…

�
asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 

m
ôžete odstráni� sam

i. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím

, na nasledujúcu tabu�ku. U
šetríte si tak ve�a nám

ahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nem
ôžete chybu odstráni� sam

i, obrá�te sa, prosím
, priam

o na 
predajcu. N

ezabudnite prosím
, že vplyvom

 neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám

 vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Sym

bol pre�iarknutého kontajnera znam
ená: Batérie a aku-

m
ulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesm

ú likvi-
dova� spolu s dom

ovým
 odpadom

. M
ôžu obsahova� látky 

škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akum

ulátory oddelene od dom
ového 

odpadu na oficiálnom
 zbernom

 m
ieste, aby sa zabezpe�ilo správne 

�alšie spracovanie. Viac inform
ácií o vrátení vám

 poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akum

ulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vm

ontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rám

ci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akum

ulátory všetkých systém
ov sa m

usia odovzdáva� 
na zberné m

iesta iba vo vybitom
 stave. Pól batérie m

usí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám

 zodpovedný za vym
azanie osob-

ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa m
ajú zlikvidova�.

–
N

epoužite�né akum
ulátory odovzdajte na zbernom

 m
ieste predajcu 

batérií alebo obce.
Likvidácia obalu
O

bal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa m

ôžu opätovne použi�.
–

Tieto m
ateriály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lam
pa solarna z grotem

W
skazów

ka bezpiecze�stw
a

•
Aby zapew

ni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkow
nik m

usi 
przeczyta� i zrozum

ie� instrukcj� obs�ugi przed pierw
szym

 u�y-
ciem

 urz�dzenia.
•

Instrukcj� obs�ugi przechow
yw

a� w
 �atw

o dost�pnym
 m

iejscu.
•

W
 przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym

 oso-
bom

, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
•

U
�yw

a� w
y��cznie akum

ulatory dozw
olonych przez producenta.

DE
G

ebrauchsanw
eisung

Artikel nur zu D
ekorationszw

ecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als R

aum
beleuchtung im

 H
aushalt.

ACHTUNG
! G

efahr von G
eräteschäden! Benutzen Sie 

keine scheuernden oder scharfen G
egenstände oder aggres-

sive R
einigungsm

ittel.
Keine Lösungsm

ittel verw
enden.

G
EFAHR! G

efahr für Leib und Leben! U
nsachgem

äße 
R

eparaturen können dazu führen, dass Ihr G
erät nicht m

ehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden dam

it sich und Ihre U
m

ge-
bung.

Fehler/Störung
Ursache

Abhilfe
D

ie Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

H
errscht Tageslicht?

Auf D
unkelheit w

ar-
ten; die Leuchte 
leuchtet im

 D
unkeln.

Zu kurze Leuchtdauer.G
eringe Batteriespan-

nung aufgrund ver-
schm

utzter O
berflä-

che?

O
berfläche reinigen.

Ist die Leuchte im
 

Schatten?
Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnum
m

er
206230

Akkus
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Schutzgrad

IP44
Leuchtm

ittel
1 LED

, 0,06 W

IT
M

anuale di istruzioni

Im
piegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-

neo com
e illum

inazione per am
bienti dom

estici.

AVVISO
! Pericolo di danni all’apparecchio! N

on utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
N

on utilizzare solventi.

PERICO
LO

! Pericolo per la vita e l’incolum
ità fisica. Le 

riparazioni inadeguate possono causare un funzionam
ento 

non sicuro dell’apparecchio. Q
uesto m

ette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’am

biente circostante.

Difetti/G
uasti

Causa
Rim

edio
La lam

pada non fun-
ziona.

La lam
pade è spenta?

Posizionare l’interrut-
tore su [O

n].
È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lam

pada s’illum
ina al 

buio.
D

urata di illum
inazio-

ne troppo breve.
Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lam
pada è all’om

-
bra?

C
am

biare posto.

Tem
po di esposizione 

alla luce solare troppo 
breve?

C
aricare la lam

pada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo
206230

Batterie
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
G

rado di protezione
IP44

Lam
padina

1 LED
, 0,06 W

G
B

O
perating instructions

O
nly use the item

 for the purposes of decoration. The item
 is not 

suitable for room
 lighting in the hom

e.

NO
TICE! Risk of dam

age to the device! D
o not use any 

sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
D

o not use cleaning solutions.

DANG
ER! Danger to life and lim

b! Im
proper repairs can 

result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environm

ent.

Fault/m
alfunction

Cause
Rem

edy
The lam

p does not 
w

ork.
The lam

p is sw
itched 

off?
Set sw

itch to position 
[O

n].
D

aylight hours?
It is necessary to w

ait 
for the dark, the lam

p 
w

orks in the dark.
Short run tim

e.
Insufficient battery 
due to dirty surface?

C
lean the surface.

The lam
p is in the 

shade?
C

hange location.

Short daylight hours?
C

harge m
ore than 3–4 

days.

Item
 num

ber
206230

Batteries
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Protection rating

IP44
Illum

inants
1 LED

, 0,06 W

CZ
Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním
 ú�el�m

. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení m

ístnosti v dom
ácnosti.

O
ZNÁM

ENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! N
epouží-

vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm
�ty nebo agresivní 

�isticí prost�edky.
N

epoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í sm
rtelného zran�ní! N

eodborn� 
provedené opravy m

ohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím

 ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha
P�í�ina

Pom
oc

Svítidlo nefunguje.
Je svítidlo vypnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je venku sv�tlo?
Po�kejte, dokud se 
nesetm

í; svítidlo svítí 
ve tm

�.
Krátká doba svícení.

N
ízké nap�tí baterie v 

d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo um
íst�né 

ve stínu?
Zm

��te jeho um
íst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

Zdroj sv�tla
1 LED

, 0,06 W

SK
Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie m

iestnosti v dom
ácnosti.

PO
ZO

R! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! N
epouží-

vajte pom
ôcky na drhnutie alebo ostré predm

ety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
N

epoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO
! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 

N
eodborné opravy m

ôžu vies� k tom
u, že vaše zariadenie 

nebude viac bezpe�ne fungova�. O
hrozujete tým

 seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha
Prí�ina

Náprava
O

svetlenie nefunguje.
Je svietidlo zapnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je vonku svetlo?
Po�kajte, kým

 sa zo-
tm

ie, svietidlo svieti v 
tm

e.
Krátky �as svietenia.

N
ízke napätie batérie 

v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo um
iestne-

né v tieni?
Zm

e�te jeho um
iest-

nenie.
Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

O
svet�ovací prostriedok

1 LED
, 0,06 W

PL
Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosow
a� tylko do celów

 dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�w

ietlania pom
ieszcze� m

ieszkalnych.
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Solarspieß

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer 

des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie 

unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
• Nur vom Hersteller zugelassene Akkus verwenden.

• Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt vermeiden! Bei zufälligem Kontakt gründlich mit 
Wasser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich umgehend ärztli-
che Hilfe in Anspruch nehmen.

Akkus wechseln
Bei defekten Akkus nimmt die tägliche Leuchtdauer stark ab.

– Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. Die Leuchte 
schaltet ein.

– Defekte Akkus entnehmen und gegen neue Akkus austauschen. 
Auf richtige Polarität achten!

• Niemals herkömmliche Batterien verwenden!
• Bei sehr kalten Außentemperaturen sinkt die Spannung der Akkus. 

Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte mindern.

Reinigung

– Solarzelle regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

– Akkus entnehmen.
– Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an einem trockenen, 

gut belüfteten Ort.
– Schützen Sie das Gerät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschmutzung und Korrosion.
– Leuchte bei längerer Nichtbenutzung (Überwinterung) an einem 

trockenen, frostfreien Ort aufbewahren.
Transport

– Beim Versand nach Möglichkeit die Originalverpackung verwen-
den.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. Meistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte 
direkt an den Händler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemäße 
Reparaturen auch der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll. Sie können umwelt- und gesundheitsschädi-
gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offizielle Sammel-
stelle zu entsorgen um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu 
gewährleisten. Informationen zur Rückgabe erhalten Sie bei Ihrem 
Verkäufer. Die Rücknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, müssen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.

– Bringen Sie unbrauchbar gewordene Akkus zu einer Batteriesam-
melstelle des Händlers oder der Gemeinde.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden 
können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
• Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 

e comprendere questo manuale prima del primo utilizzo.
• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 

dovrà essere sempre assolutamente accompagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

• Utilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

• In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiammazioni della pelle e 
ustioni. Evitare assolutamente il contatto! In caso di contatto acci-
dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un medico.

Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lampada diminu-
isce molto.

– Controllare le batterie: coprire il fotosensore della lampada. La lam-
pada si accende.

– Rimuovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 
modo che vi sia la giusta polarità!

• Mai utilizzare batterie comuni!
• In caso di temperature esterne molto fredde la tensione delle bat-

terie diminuisce. Ciò può ridurre la luminosità della lampada.

Pulizia

– Passare regolarmente sulla cellula solare un panno leggermente 
inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

– Rimuovere le batterie.
– Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 

asciutto e ben ventilato.
– Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 

in caso di non uso prolungato.
– Conservare la lampada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

– Per le spedizioni utilizzare l’imballaggio originale se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi 
possono essere risolti facilmente dall’utente stesso. Si prega di con-
trollare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal 
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 
direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 
garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire l’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
mulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accumulatori non integrati in modo fisso nei rifiuti 
di apparecchiature elettriche vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di raccolta 
solo una volta scarichi. Le batterie vanno sempre assicurate 
da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da smaltire.

– Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del Comune.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in plastica 
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
• To operate this appliance safely, the user must have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first time.

• Always keep the operating instructions within reach.
• If you sell or pass on the device, you must also pass on these oper-

ating instructions.
• Use only rechargeable batteries authorised by the manufacturer.

• If wrongly used, liquid may escape from the battery. The liquid 
which escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circumstances! If contact occurs, thoroughly rinse with 
water. If contact with eyes occurs, seek immediate medical atten-
tion.

Changing the batteries
If batteries are defective, the time that the lights are on each day 
decreases greatly.

– Checking the batteries: Cover the photo sensor of the light. The 
light switches on.

– Remove defective batteries and replace with new batteries. Ensure 
the correct polarity!

• Never use normal batteries!
• If the outside temperature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

– Wipe the solar cell regularly with a slightly damp cloth.

Storage and transport
Storing

– Remove batteries.
– Store the device and any accessories in a dry, well-ventilated place.

– In case of longer periods without operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

– If the light is not used for an extended period (overwintering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
– Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting
If something stops working…

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy 
most of these yourself. Please consult the following table before con-
tacting the vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly 
money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aware that any improper repairs will also invalidate the warranty and 
additional costs may be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices must 
not be disposed of with household waste. They may contain 
substances that are harmful to the environment and human 
health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable 
batteries and rechargeable batteries separately from household waste 
at an official collection point to ensure that these items are processed 
correctly. Information on returning these items is available from the 
seller. Sellers are required to accept these items free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, which are not perma-
nently installed in waste electrical devices, must be removed 
prior to disposal and must be disposed of separately. Lithium 
batteries and battery packs in all systems must only be 
retuned to a collection point when discharged. Batteries 
must always be protected against short circuits by covering the poles 
with adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
waste devices prior to their disposal.

– Bring batteries which are no longer usable to the battery collection 
point of the dealer or of your local authority.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
• Pro bezpe�né zacházení s tímto p�ístrojem si jeho uživatel musí 

p�ed prvním použitím p�e�íst tento návod k použití a porozum�t 
mu.

• Návod na použití ukládejte vždy v dosahu.
• Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodmí-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
• Používejte pouze akumulátory schválené výrobcem.

• P�i chybném používání m�že z akumulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akumulátoru m�že vést k podrážd�ní a popálení 
pokožky. Bezpodmíne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�ima 
se pak krom� toho neprodlen� obra�te na léka�e.

Vým�na akumulátor�
P�i vadných akumulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

– Kontrola akumulátor�: Zakryjte fotosníma� svítidla. Svítidlo se 
zapne.

– Vadné akumulátory vyjm�te a nahra�te novými akumulátory. 
Dbejte na správnou polaritu!

• Nikdy nepoužívejte b�žné baterie!
• P�i velmi nízkých venkovních teplotách se nap�tí akumulátor� sni-

žuje. To m�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

– Solární �lánky pravideln� otírejte mírn� navlh�eným hadrem.

Uložení, p�eprava
Uložení

– Vyjm�te akumulátory.
– Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém a dob�e v�traném 

prost�edí.
– V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 

chra�te jej p�ed zne�išt�ním a korozí.
– P�i delším nepoužívání (p�ezimování) uložte svítidlo na suchém, 

p�ed mrazem chrán�ném míst�.
P�eprava

– P�i zasílání použijte pokud možno originální obal.

Poruchy a pomoc p�i jejich odstran�ní
Když n�co nefunguje…

�asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-
šinou je m�žete snadno sami odstranit. Než se obrátíte na prodejnu, 
podívejte se do následující tabulky. Ušet�íte si tím mnoho námahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

Nem�žete-li závadu odstranit sami, obra�te se p�ímo na prodejnu. 
M�jte na pam�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 
p�ípadn� Vám mohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Symbol p�eškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a akumu-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm�jí být likvido-
vány spole�n� s domovním odpadem; mohou obsahovat látky, 
které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akumulátory odd�len� od domovního 
odpadu na oficiálním sb�rném míst�, aby se zajistilo správné další 
zpracování. Více informací o vrácení vám poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akumulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vmontované, se p�ed likvidací musí z p�ístroje 
vyjmout a zlikvidovat v rámci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systém� se musí odevzdat na 
sb�rném míst� ve vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy 
p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpov�dný za vymazání osobních 
údaj� z použitých p�ístroj�, které se mají zlikvidovat.

– Již nepoužitelné akumulátory odneste na sb�rné místo prodejce 
nebo do sb�rných surovin.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které mohou být recyklovány.

– P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
• Pre bezpe�né zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí užívate� 

prístroja pred prvým použitím pre�íta� tento návod na použitie a 
porozumie� mu.

• Návod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodmie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

• Používajte len akumulátory schválené výrobcom.

• V prípade nesprávneho použitia môže z akumulátora vyteka� kva-
palina. Kvapalina z akumulátora môže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodmiene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s o�ami vyh�adajte ihne� aj 
lekársku pomoc.

Výmena akumulátorov
Pri chybných akumulátoroch denná doba svietenia silne klesá.

– Skontrolujte akumulátory: Zakryte fotosníma� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

– Chybné akumulátory vyberte a vyme�te za nové akumulátory. 
Dávajte pozor na správnu polaritu!

• Nikdy nepoužívajte bežné batérie!
• Pri ve�mi nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akumulátorov. 

Môže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

– Solárny �lánok pravidelne utrite jemne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

– Vyberte akumulátory.
– Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom a dobre vet-

ranom mieste.
– V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-

vate, chrá�te ho pred zne�istením a koróziou.
– Svietidlo pri dlhšom nepoužívaní (prezimovanie) uschovajte na 

suchom, nezam�zajúcom mieste.
Preprava

– Pri zasielaní použite pod�a možnosti originálny obal.

Poruchy a pomoc
Ak nie�o nefunguje…

�asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 
môžete odstráni� sami. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím, na nasledujúcu tabu�ku. Ušetríte si tak ve�a námahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nemôžete chybu odstráni� sami, obrá�te sa, prosím, priamo na 
predajcu. Nezabudnite prosím, že vplyvom neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol pre�iarknutého kontajnera znamená: Batérie a aku-
mulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvi-
dova� spolu s domovým odpadom. Môžu obsahova� látky 
škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od domového 
odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa zabezpe�ilo správne 
�alšie spracovanie. Viac informácií o vrátení vám poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akumulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vmontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rámci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akumulátory všetkých systémov sa musia odovzdáva� 
na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pól batérie musí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám zodpovedný za vymazanie osob-
ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvidova�.

– Nepoužite�né akumulátory odovzdajte na zbernom mieste predajcu 
batérií alebo obce.

Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa môžu opätovne použi�.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lampa solarna z grotem

Wskazówka bezpiecze�stwa
• Aby zapewni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkownik musi 

przeczyta� i zrozumie� instrukcj� obs�ugi przed pierwszym u�y-
ciem urz�dzenia.

• Instrukcj� obs�ugi przechowywa� w �atwo dost�pnym miejscu.
• W przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym oso-

bom, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
• U�ywa� wy��cznie akumulatory dozwolonych przez producenta.

DE Gebrauchsanweisung

Artikel nur zu Dekorationszwecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als Raumbeleuchtung im Haushalt.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie 
keine scheuernden oder scharfen Gegenstände oder aggres-
sive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

GEFAHR! Gefahr für Leib und Leben! Unsachgemäße 
Reparaturen können dazu führen, dass Ihr Gerät nicht mehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

Herrscht Tageslicht? Auf Dunkelheit war-
ten; die Leuchte 
leuchtet im Dunkeln.

Zu kurze Leuchtdauer. Geringe Batteriespan-
nung aufgrund ver-
schmutzter Oberflä-
che?

Oberfläche reinigen.

Ist die Leuchte im 
Schatten?

Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnummer 206230
Akkus 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Schutzgrad IP44
Leuchtmittel 1 LED, 0,06 W

IT Manuale di istruzioni

Impiegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-
neo come illuminazione per ambienti domestici.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

PERICOLO! Pericolo per la vita e l’incolumità fisica. Le 
riparazioni inadeguate possono causare un funzionamento 
non sicuro dell’apparecchio. Questo mette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’ambiente circostante.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non fun-
ziona.

La lampade è spenta? Posizionare l’interrut-
tore su [On].

È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lampada s’illumina al 
buio.

Durata di illuminazio-
ne troppo breve.

Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lampada è all’om-
bra?

Cambiare posto.

Tempo di esposizione 
alla luce solare troppo 
breve?

Caricare la lampada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo 206230
Batterie 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Grado di protezione IP44
Lampadina 1 LED, 0,06 W

GB Operating instructions

Only use the item for the purposes of decoration. The item is not 
suitable for room lighting in the home.

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any 
sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
Do not use cleaning solutions.

DANGER! Danger to life and limb! Improper repairs can 
result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environment.

Fault/malfunction Cause Remedy
The lamp does not 
work.

The lamp is switched 
off?

Set switch to position 
[On].

Daylight hours? It is necessary to wait 
for the dark, the lamp 
works in the dark.

Short run time. Insufficient battery 
due to dirty surface?

Clean the surface.

The lamp is in the 
shade?

Change location.

Short daylight hours? Charge more than 3–4 
days.

Item number 206230
Batteries 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Protection rating IP44
Illuminants 1 LED, 0,06 W

CZ Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním ú�el�m. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení místnosti v domácnosti.

OZNÁMENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! Nepouží-
vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm�ty nebo agresivní 
�isticí prost�edky.
Nepoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í smrtelného zran�ní! Neodborn� 
provedené opravy mohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha P�í�ina Pomoc
Svítidlo nefunguje. Je svítidlo vypnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je venku sv�tlo? Po�kejte, dokud se 

nesetmí; svítidlo svítí 
ve tm�.

Krátká doba svícení. Nízké nap�tí baterie v 
d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo umíst�né 
ve stínu?

Zm��te jeho umíst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Zdroj sv�tla 1 LED, 0,06 W

SK Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie miestnosti v domácnosti.

POZOR! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! Nepouží-
vajte pomôcky na drhnutie alebo ostré predmety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
Nepoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 
Neodborné opravy môžu vies� k tomu, že vaše zariadenie 
nebude viac bezpe�ne fungova�. Ohrozujete tým seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha Prí�ina Náprava
Osvetlenie nefunguje. Je svietidlo zapnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je vonku svetlo? Po�kajte, kým sa zo-

tmie, svietidlo svieti v 
tme.

Krátky �as svietenia. Nízke napätie batérie 
v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo umiestne-
né v tieni?

Zme�te jeho umiest-
nenie.

Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Osvet�ovací prostriedok 1 LED, 0,06 W

PL Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosowa� tylko do celów dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�wietlania pomieszcze� mieszkalnych.

BALISES SOLAIRES À LED
Notice de montage et mode d’emploi
Contenu :

 1x LED blanc chaud (non remplaçable)
 1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH (pile rechargeable)

 Lisez cette notice de montage et ce mode d'emploi avec 
attention avant de commencer le montage de la lampe solaire 
et conservez-les afin de pouvoir vous y reporter ultérieurement. 
FONCTION :
Pendant la journée, la cellule solaire transforme l'énergie solaire 
en électricité et charge la pile. Pendant la nuit, la lampe solaire 
s’allume automatiquement et est alimentée par l'électricité 
emmagasinée dans la pile.
EMPLACEMENT :
Choisissez un emplacement à l'extérieur, exposé directement 
au rayonnement du soleil, sur lequel la lampe solaire peut se 
charger en énergie solaire chaque jour. Si vous installez la lampe 
à l'ombre, les piles ne peuvent pas se charger complètement, ce 
qui raccourcit la durée d'éclairage pendant la nuit.
La durée de vie de la pile se raccourcit lorsqu'elle n'est pas 
chargée régulièrement ou lorsqu’elle ne l’est qu’en partie 
seulement. Il est tout aussi important pour la lampe solaire 
de choisir un emplacement qui ne soit pas trop proche d'un 
éclairage nocturne, par exemple éclairage de rue. Dans ce cas 
la lampe solaire risque de s‘éteindre automatiquement. La lampe 
solaire est adaptée à une utilisation en extérieur, elle est idéale 
pour l'éclairage nocturne du jardin, de la pelouse etc. 
NETTOYAGE :
Éliminez la poussière du collecteur solaire à l'aide d'un chiffon 
doux humidifié, (n'utilisez pas de produits chimiques ni de 
produits de nettoyage abrasifs). Il est important qu'aucune 
humidité ne pénètre à l'intérieur de la lampe solaire.
CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
Ne fixez pas directement le faisceau lumineux de la LED.
Tenez l'appareil éloigné de surfaces chaudes et de flammes nues.
N’exposez pas les piles à des températures extrêmes, comme 
par exemple le rayonnement direct du soleil ou le feu. Ne posez 
pas l'appareil sur des radiateurs. 
Une fuite d'acide de la pile peut causer des dommages.
Attention ! Il existe un risque de d'explosion lorsque la pile est 
mise en place avec les pôles inversés.
Des piles qui ont été avalées sont mortelles. Conservez les piles 
hors de portée des jeunes enfants et des animaux domestiques. 
Lorsque des piles ont été avalées, consultez immédiatement un 
docteur.
Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.
N'utilisez pas l'appareil à proximité d'eau et d'autres liquides, ou 
sur des emplacements sur lesquels de l'eau et d'autres liquides 
pourraient s'accumuler.
Si l'appareil présente des détériorations, ne l’utilisez plus et 
mettez le au rebut dans les règles.
REMPLACEMENT DE LA PILE :
Retirez la pile lorsque vous n'utilisez pas l'appareil pendant une 
période prolongée.
Remplacez la pile uniquement par une pile du même type.
DÉPANNAGE :
La lampe solaire ne s'allume pas dans l'obscurité :
a.  Contrôlez la position de l'interrupteur où vérifiez si la bande 

d'activation a été retirée.
b.  Contrôlez la pile rechargeable et assurez-vous que là plaquette 

de contact entre bien en contact.
c.  Contrôlez l'emplacement de la lampe solaire c'est à dire qu'elle 

ne soit pas à proximité d'un éclairage nocturne, par exemple 
d’un éclairage de rue.

La durée d'éclairage est trop courte :
Contrôlez l'emplacement de la lampe solaire, assurez-vous 
qu'elle soit installée à un endroit exposé aux rayons du soleil pour 
que les piles puissent se charger entièrement pendant la journée.

LAMPADA AD ASTA LED A ENERGIA SOLARE
Istruzioni per il montaggio e l’uso
Contenuto:

 1x LED bianco caldo (non sostituibile)
 1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH (batteria ricaricabile)

 Leggere attentamente queste istruzioni per il montaggio e 
l’uso prima di iniziare l’installazione della lampada solare e 
conservarle per un eventuale uso futuro. 
FUNZIONAMENTO:
Durante il giorno, la cella solare converte l’energia solare in 
corrente e carica la batteria. Di notte, la lampada a energia 
solare si accende automaticamente e viene alimentata dalla 
corrente immagazzinata nella batteria.
POSIZIONAMENTO:
Scegliere un luogo all'aperto, completamente esposto alla 
luce diretta del sole, dove la lampada a energia solare possa 
ricaricarsi ogni giorno. Se si posiziona la lampada all’ombra, le 
batterie non potranno caricarsi completamente, riducendo così 
il tempo di illuminazione notturna.
La durata della batteria sarà più breve se viene caricata 
regolarmente solo parzialmente. È inoltre importante scegliere 
un luogo per la lampada a energia solare che non sia troppo 
vicino all’illuminazione notturna (ad es. illuminazione stradale). 
In questo caso la lampada a energia solare potrebbe spegnersi 
automaticamente. La lampada a energia solare è destinata 
all’uso esterno ed è ideale per l’illuminazione notturna del 
giardino, del prato, ecc. 
PULIZIA:
Rimuovere la polvere dal collettore solare con un panno 
morbido e umido (non utilizzare prodotti chimici o detergenti 
abrasivi). È importante che nella lampada a energia solare non 
penetri umidità.
PRECAUZIONI DI SICUREZZA:
Evitare di dirigere lo sguardo verso il fascio luminoso del LED.
Tenere l'apparecchio lontano da tutte le superfici calde e le 
fiamme libere.
Non esporre le batterie a temperature estreme quali luce 
diretta del sole o fuoco. Evitare di posizionare l'apparecchio su 
apparecchi di riscaldamento. 
La fuoriuscita dell’acido delle batterie potrebbe causare danni.
Attenzione! In caso di posizionamento scorretto della batteria, 
sussiste il pericolo di esplosione.
Se ingerite, le batterie possono essere letali. Tenere tutte le 
batterie fuori dalla portata di bambini e animali domestici. In 
caso di ingerimento delle batterie, consultare immediatamente 
un medico.
Evitare di immergere l'apparecchio in acqua.
Evitare di utilizzare l'apparecchio nelle vicinanze di acqua e altri 
liquidi o in luoghi in cui sia possibile l’accumulo di tali sostanze.
Se l'apparecchio è danneggiato non usarlo e smaltirlo 
correttamente.
SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA:
Rimuovere la batteria in caso di inutilizzo prolungato 
dell'apparecchio.
Sostituire la batteria solo con un'altra dello stesso tipo.
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
La lampada a energia solare non si accende al buio:
a.  Controllare la posizione dell’interruttore o controllare che la 

striscia di attivazione sia stata rimossa.
b.  Controllare la batteria ricaricabile e assicurarsi che tocchi 

correttamente la piastra di contatto.
c.  Controllare la posizione della lampada a energia solare, cioè 

che non si trovi in prossimità di un’illuminazione notturna, ad 
esempio l’illuminazione stradale.

Il tempo di illuminazione è troppo breve:
Controllare la posizione della lampada a energia solare, 
assicurarsi che sia installata in un luogo esposto alla luce solare 
in modo che le batterie possano caricarsi completamente 
durante il giorno.

LED-STAAFLAMP OP ZONNE-ENERGIE
Montage- en gebruiksaanwijzing
Inhoud:

 1x Warmwitte LED (niet vervangbaar)
 1x 1,2 V AA 200mAh Ni-MH (oplaadbare accu)

 Lees deze montage- en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u de zonnelamp gaat installeren en bewaar deze 
voor eventueel toekomstig gebruik. 
WERKING:
Overdag zet de zonnecel zonne-energie om in elektriciteit 
en laadt de accu op. 's Nachts schakelt de zonnelamp 
automatisch in en wordt deze gevoed met de stroom die in de 
accu is opgeslagen.
LOCATIE:
Kies een buitenlocatie die volledig wordt blootgesteld aan 
direct zonlicht, waar de zonnelamp zich elke dag kan opladen 
met zonne-energie. Als u de lamp in de schaduw plaatst, 
worden de accu’s niet volledig opgeladen, wat de tijd verkort 
die nodig is om 's nachts te gaan branden.
De levensduur van de accu wordt verkort als deze regelmatig 
slechts gedeeltelijk wordt opgeladen. Het is ook belangrijk 
om een ruimte voor de zonnelamp te kiezen die niet te dicht 
bij de nachtverlichting ligt (bijv. straatverlichting). In dat geval 
kan de zonnelamp automatisch uitschakelen. De zonnelamp 
is bedoeld voor gebruik buitenshuis en is ideaal voor 
nachtverlichting van de tuin, het gazon, enz. 
REINIGING:
Verwijder met een zachte, vochtige doek stof van het 
zonnepaneel (gebruik geen chemicaliën of schurende 
schoonmaakmiddelen). Het is belangrijk dat geen vocht in de 
zonnelamp komt.
VEILIGHEIDAANWIJZINGEN:
Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal van de LED.
Houd het apparaat uit de buurt van hete oppervlakken en 
open vuur.
Stel accu’ sniet bloot aan extreme temperaturen, zoals direct 
zonlicht of vuur. Plaats het apparaat niet op een radiator. 
Lekkend accuzuur kan schade veroorzaken.
Opgelet! Er bestaat explosiegevaar als de accu verkeerd wordt 
geplaatst.
Inslikken van accu’s is levensgevaarlijk. Houd alle accu’s 
buiten het bereik van kleine kinderen en huisdieren. Als een 
accu is ingeslikt, moet u direct medische hulp vragen.
Dompel het apparaat niet onder water.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van water en andere 
vloeistoffen, of op plaatsen waar water en andere vloeistoffen 
zich kunnen ophopen.
Als het apparaat beschadigd is, gebruik het dan niet meer en 
voer het op de juiste manier af.
ACCU VERVANGEN:
Verwijder de accu als u het apparaat langere tijd niet gebruikt.
Vervang de accu altijd door een accu van hetzelfde type.
PROBLEMEN OPLOSSEN:
De zonnelamp licht niet op in het donker:
a.  Controleer de stand van de schakelaar of kijk of de 

activeringsstrip is verwijderd.
b.  Controleer of de oplaadbare accu goed in contact komt met 

de contactplaat.
c.  Controleer de locatie van de zonnelamp, d.w.z. dat deze 

niet in de buurt staat van nachtverlichting, bijvoorbeeld 
straatverlichting.

De lichtduur is te kort:
Controleer de locatie van de zonnelamp, zorg ervoor dat deze 
op een plek met zonlicht is geplaatst, zodat de accu’s overdag 
volledig kunnen worden opgeladen.

95 mm

415 mm
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Manufactured for:
HORNBACH Baumarkt AG, Hornbachstraße 11,
76879 Bornheim/Germany,
www.hornbach.com

LED-SOLAR-STAVLAMPA
Monterings- och bruksanvisning
Innehåll:

 1x Varmvit LED (ej utbytbar)
  1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH  

(uppladdningsbara batterier)
 Läs denna monterings- och bruksanvisning noggrant 
innan du börjar installera sollampan och spara den för 
eventuell framtida användning. 

FUNKTION:
Under dagen omvandlar solcellen solenergin till elektricitet och 
laddar batteriet. På natten tänds sollampan automatiskt och 
drivs av den el som lagras i batteriet.
PLACERING:
Välj en plats utomhus som är helt utsatt för direkt solljus, 
där sollampan kan laddas med solenergi varje dag. Om 
du placerar lampan i skuggan kan batterierna inte laddas 
fullständigt, vilket förkortar belysningstiden på natten.
Batteriets livslängd förkortas om det bara laddas delvis 
regelbundet. Det är också viktigt att välja en plats för 
sollampan som inte ligger för nära nattbelysning (t.ex. 
gatubelysning). I sådana situationer kan sollampan stängas av 
automatiskt. Sollampan är utformad för utomhusbruk och är 
idealisk för nattbelysning av trädgården, gräsmattan osv. 
RENGÖRING:
Avlägsna damm från solfångaren med en mjuk, fuktig trasa 
(använd inte kemikalier eller rengöringsmedel som innehåller 
slipmedel). Det är viktigt att ingen fukt kommer in i sollampan.
SÄKERHETSANVISNINGAR:
Titta inte direkt in i LED-lampans ljusstråle.
Håll enheten borta från alla heta ytor och öppen eld.
Utsätt inte batterierna för extrema temperaturer, t.ex. direkt 
solljus eller eld. Placera inte enheten på element. 
Läckande batterisyra kan orsaka skador.
Varning! Det finns risk för explosion om batteriet sätts in med 
fel polaritet.
Batterier som sväljs är livshotande. Förvara alla batterier utom 
räckhåll för små barn och husdjur. Sök omedelbart läkarvård 
om batterier har svalts.
Doppa inte enheten i vatten.
Använd inte enheten i närheten av vatten och andra vätskor 
eller på platser där vatten och andra vätskor kan ansamlas.
Om enheten skadas ska du sluta använda den och bortskaffa 
den på rätt sätt.
BYTA BATTERI:
Ta bort batteriet om du inte ska använda enheten under en 
längre tid.
Ersätt batteriet endast med ett batteri av samma typ.
FELSÖKNING:
Sollampan lyser inte i mörker:
a.  Kontrollera om strömbrytaren står i rätt läge eller om 

aktiveringsremsan har tagits bort.
b.  Kontrollera det uppladdningsbara batteriet och se till att det 

rör kontaktplattan ordentligt.
c.  Kontrollera sollampans placering, dvs. att den inte är 

placerad nära någon nattbelysning, t.ex. gatubelysning.
Belysningstiden är för kort:
Kontrollera sollampans placering, se till att den installeras på 
en plats med solljus så att batterierna kan laddas fullständigt 
under dagen.

LED SOLÁRNÍ TYČOVÁ LAMPA
Návod k montáži a obsluze
Obsah:

 1x Teplá bílá LED (nevyměnitelná)
 1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH (dobíjecí baterie)

 Před montáží solární lampy si pečlivě přečtěte tento návod 
k montáži a obsluze a uschovejte ji pro případné budoucí 
použití. 
FUNKCE:
Během dne solární článek přeměňuje solární energii na 
elektřinu a nabíjí baterii. Během noci se solární svítidlo 
automaticky zapne a dodává se s proudem uloženým v baterii.
STANOVIŠTĚ:
Vyberte si venkovní místo, které je plně vystaveno přímému 
slunečnímu záření, kde se solární světlo může každý den 
nabíjet solární energií. Pokud svítidlo umístíte do stínu, baterie 
se plně nenabije, což zkrátí dobu, po kterou v noci svítí.
Životnost baterie se zkracuje, pokud je pravidelně pouze 
částečně nabíjena. Je také důležité vybrat prostor pro solární 
svítidlo, které není příliš blízko nočního osvětlení (např. pouliční 
osvětlení). V takovém případě by se solární svítidlo mohlo 
automaticky vypnout. Solární svítidlo je určeno pro venkovní 
použití, je ideální pro noční osvětlení zahrady, trávníku atd. 
ČISTĚNÍ:
Odstraňte prach ze solárního kolektoru měkkým vlhkým 
hadříkem (nepoužívejte chemikálie ani čisticí prostředky 
obsahující brusné prostředky). Je důležité, aby se do solárního 
svítidla nedostala žádná vlhkost.
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:
Nedívejte se přímo do světelného paprsku LED.
Udržujte přístroj daleko od horkých povrchů a otevřených 
plamenů.
Nevystavujte baterie extrémním teplotám, například přímému 
slunečnímu světlu nebo ohni. Neumisťujte přístroj na ohřevná 
tělesa. 
Vytékající kyselina baterie může způsobit škody.
Pozor! Při nesprávném pólování baterie hrozí nebezpečí 
výbuchu.
Spolknuté baterie jsou životu nebezpečné. Všechny baterie 
uchovávejte mimo dosah malých dětí a domácích zvířat. 
Pokud byly baterie spolknuty, okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.
Přístroj neponořujte pod vodu.
Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody nebo jiných kapalin nebo 
v místech, kde by se mohla hromadit voda a jiné kapaliny.
Pokud na přístroj nastanou škody, přestaňte je používat a 
řádně je zlikvidujte.
VÝMĚNA BATERIE:
Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterii.
Baterii vyměňujte pouze za stejný typ baterie.
ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH:
Solární svítidlo se ve tmě nerozsvítí:
a.  Zkontrolujte polohu spínače nebo zkontrolujte, zda byl 

odstraněn aktivační pás.
b.  Zkontrolujte dobíjecí baterii a ujistěte se, že se správně 

dotýká kontaktní destičky.
c.  Zkontrolujte umístění solárního svítidla, tj. zda není blízko 

nočního osvětlení, např. pouličního osvětlení.
Doba svícení je příliš krátká:
Zkontrolujte umístění solárního svítidla, ujistěte se, že je 
instalováno na místě se slunečním světlem, aby se baterie 
mohly během dne plně nabít.

LED TYČOVÁ SOLÁRNA LAMPA
Návod na montáž a používanie
Obsah:

 1x Teplé biele LED svetlo (nedá sa vymeniť)
 1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH (nabíjateľná batéria)

 Skôr ako začnete montovať solárnu lampu, prečítajte si 
návod na montáž a používanie a odložte si ho, ak by ste ho 
potrebovali niekedy použiť. 
FUNKCIA:
Solárny článok cez deň premieňa slnečnú energiu na elektrický 
prúd a nabíja batériu. V noci sa solárna lampa automaticky 
zapne a je napájaná prúdom z batérie.
MIESTO:
Vyberte miesto v exteriéri, ktoré je vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu, aby sa mohla solárna lampa každý deň 
nabiť pomocou slnečnej energie. Ak umiestnite lampu do 
tieňa, batérie sa nemusia nabiť úplne, v dôsledku čoho sa 
skráti čas svietenia v noci.
Životnosť batérie sa skráti, ak ju budete pravidelne nabíjať 
iba čiastočne. Taktiež je dôležité vybrať pre solárnu lampu 
miesto, ktoré nie je príliš blízko pri nočnom osvetlení (napr. pri 
pouličnom osvetlení). V takom prípade sa môže solárna lampa 
automaticky vypnúť. Solárna lampa je určená na vonkajšie 
použitie, ideálna je najmä ako nočné osvetlenie záhrady, 
trávnika atď. 
ČISTENIE:
Prach zo slnečného korektora odstráňte mäkkou vlhkou 
handrou (nepoužívajte chemikálie ani abrazívne čistiace 
prostriedky). Do solárnej lampy sa nesmie dostať žiadna 
vlhkosť.
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA:
Nepozerajte sa priamo do lúča LED svetla.
Prístroj držte ďalej od všetkých horúcich plôch a otvoreného 
ohňa.
Batérie nevystavujte žiadnym extrémnym teplotám, napr. 
priamemu slnečnému žiareniu alebo ohňu. Prístroj neukladajte 
na ohrievacie telesá. 
Vytečená kyselina z batérií môže spôsobiť vecné škody.
Opatrne! Hrozí nebezpečenstvo výbuchu, keď sa batéria vloží 
nesprávnymi pólmi.
Prehltnutie batérií je životu nebezpečné. Všetky batérie 
uschovajte mimo dosahu malých detí a domácich zvierat. Ak 
niekto batérie prehltne, okamžite vyhľadajte lekára.
Prístroj neponárajte pod vodu.
Prístroj nepoužívajte v blízkosti vody a iných kvapalín ani na 
miestach, kde sa hromadí voda a iné kvapaliny.
Ak sa prístroj poškodí, už ho nepoužívajte a správne ho 
zlikvidujte.
VÝMENA BATÉRIE:
Keď prístroj nebudete dlhší čas používať, vyberte batérie.
Batériu vymieňajte len za novú batériu rovnakého typu.
ODSTRAŇOVANIE PORÚCH:
Solárna lampa sa nerozsvieti v tme:
a.  Skontrolujte polohu vypínača, príp. sa pozrite, či bol 

odstránený aktivačný pásik.
b.  Skontrolujte nabíjateľnú batériu a uistite sa, či sa správne 

dotýka kontaktných plieškov.
c.  Skontrolujte umiestnenie solárnej lampy, t. j. či sa 

nenachádza v blízkosti nočného osvetlenie, napr. 
pouličného osvetlenia.

Čas svietenia je príliš krátky:
Skontrolujte umiestnenie solárnej lampy, uistite sa, či je 
nainštalovaná na mieste so slnečným žiarením, aby sa batérie 
mohli počas dňa plne nabiť.

LAMPĂ SOLARĂ TIJĂ CU LED
Instrucțiuni de montaj și de utilizare
Cuprins:

 1x LED cu lumină albă caldă (nu se poate înlocui)
 1x 1,2 V AA 200 mAh Ni-MH (baterie reîncărcabilă)

 Citiți cu atenție instrucțiunile de montaj și de utilizare înainte 
de începerea montării lămpii solare, și păstrați-le pentru o 
eventuală utilizare ulterioară. 
FUNCȚIONARE:
În timpul zilei celula solară transformă energia solară în curent 
electric și încarcă bateria. În timpul nopții lampa solară se 
cuplează automat și este alimentată cu curentul electric stocat 
în baterie.
LOCUL DE MONTARE:
Alegeți un loc în zona exterioară care este expus complet la 
lumina solară directă, unde lampa solară se poate reîncărca 
cu energie solară în fiecare zi. Dacă așezați lampa la umbră 
bateriile nu se pot încărca complet, scurtându-se astfel durata 
de luminare în timpul nopții.
Durata de viață a bateriei se diminuează, dacă este încărcată 
doar parțial în mod regulat. De asemenea, este important 
să alegeți un loc pentru lampa solară, care nu se află prea 
aproape de iluminarea de noapte (de ex. iluminarea stradală). 
În cazul acesta lampa solară se poate dezactiva automat. 
Lampa solară este destinată utilizării exterioare, este ideală 
pentru iluminarea de noapte a grădinii, gazonului etc. 
CURĂȚAREA:
Îndepărtați praful de pe colectorul solar cu o lavetă moale, 
umezită (nu utilizați substanțe chimice sau soluții de curățare 
abrazive). Este important să nu ajungă umezeală în lampa 
solară.
INDICAȚII DE SIGURANȚĂ:
Nu vă uitați direct în fasciculul de lumină al LED-lui.
Țineți departe aparatul de toate suprafețele fierbinți și de 
flăcările deschise.
Nu expuneți bateriile unor temperaturi extreme, precum 
radiația solară directă sau focul. Nu așezați aparatul pe 
radiator. 
Acidul de baterie poate provoca daune.
Atenție! Există pericol de explozie, dacă introduceți cu polul 
incorect bateria.
Bateriile înghițite reprezintă pericol de moarte. Păstrați toate 
bateriile departe de accesul copiilor mici și animalelor de 
companie. Dacă s-au înghițit bateriile, consultați imediat un 
medic.
Nu imersați în apă aparatul.
Nu utilizați aparatul în apropierea apei și altor lichide sau în 
locuri în care s-ar putea acumula apa și alte lichide.
Dacă apar deteriorări la aparat, nu-l mai utilizați și eliminați-l 
corespunzător.
ÎNLOCUIREA BATERIEI:
Scoateți bateria, dacă nu utilizați aparatul un timp îndelungat.
Înlocuiți bateria numai cu o baterie de același tip.
ELIMINAREA DEFECȚIUNILOR:
Lampa solară nu se aprinde în întuneric:
a.  Verificați poziția comutatorului, respectiv uitați-vă dacă a 

fost îndepărtată banda de activare.
b.  Verificați bateria reîncărcabilă și asigurați-vă că atinge 

corect plăcuța de contact.
c.  Verificați locația lămpii solare, adică nu se află în apropierea 

unei iluminări de noapte, de ex. iluminarea stradală.
Durata de luminare este prea scurtă:
Verificați locația lămpii solare, asigurați-vă că este instalată 
într-un loc însorit, pentru ca bateriile să se încarce complet în 
timpul zilei.
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Solarspieß

Sicherheitshinw
eise

•
Für einen sicheren U

m
gang m

it diesem
 G

erät m
uss der Benutzer 

des G
erätes diese G

ebrauchsanw
eisung vor der ersten Benutzung 

gelesen und verstanden haben.
•

G
ebrauchsanw

eisung im
m

er in R
eichw

eite aufbew
ahren.

•
W

enn Sie das G
erät verkaufen oder w

eitergeben, händigen Sie 
unbedingt auch diese G

ebrauchsanw
eisung aus.

•
N

ur vom
 H

ersteller zugelassene Akkus verw
enden.

•
Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem

 Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu H

autreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt verm

eiden! Bei zufälligem
 Kontakt gründlich m

it 
W

asser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich um
gehend ärztli-

che H
ilfe in Anspruch nehm

en.
Akkus w

echseln
Bei defekten Akkus nim

m
t die tägliche Leuchtdauer stark ab.

–
Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. D

ie Leuchte 
schaltet ein.

–
D

efekte Akkus entnehm
en und gegen neue Akkus austauschen. 

Auf richtige Polarität achten!
•

N
iem

als herköm
m

liche Batterien verw
enden!

•
Bei sehr kalten Außentem

peraturen sinkt die Spannung der Akkus. 
D

ies kann die Lichtausbeute der Leuchte m
indern.

Reinigung

–
Solarzelle regelm

äßig m
it einem

 leicht angefeuchteten Tuch abw
i-

schen.

Aufbew
ahrung, Transport

Aufbew
ahrung

–
Akkus entnehm

en.
–

Lagern Sie das G
erät und alle Zubehörteile an einem

 trockenen, 
gut belüfteten O

rt.
–

Schützen Sie das G
erät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschm
utzung und Korrosion.

–
Leuchte bei längerer N

ichtbenutzung (Ü
berw

interung) an einem
 

trockenen, frostfreien O
rt aufbew

ahren.
Transport

–
Beim

 Versand nach M
öglichkeit die O

riginalverpackung verw
en-

den.

Störungen und Hilfe
W

enn etw
as nicht funktioniert…

O
ft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. M

eistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den H

ändler w
enden. So 

ersparen Sie sich viel M
ühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, w
enden Sie sich bitte 

direkt an den H
ändler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgem

äße 
R

eparaturen auch der G
ew

ährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
G

erät entsorgen
D

as Sym
bol der durchgestrichenen M

ülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den H

ausm
üll. Sie können um

w
elt- und gesundheitsschädi-

gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, G

erätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom

 H
ausm

üll über eine offizielle Sam
m

el-
stelle zu entsorgen um

 eine sachgerechte W
eiterverarbeitung zu 

gew
ährleisten. Inform

ationen zur R
ückgabe erhalten Sie bei Ihrem

 
Verkäufer. D

ie R
ücknahm

e erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, m

üssen vor der Entsorgung entnom
m

en und 
getrennt entsorgt w

erden. Lithium
batterien und Akkupacks 

aller System
e sind nur im

 entladenen Zustand bei den R
ücknahm

estel-
len abzugeben. D

ie Batterien sind im
m

er durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener D

aten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantw

ortlich.
–

Bringen Sie unbrauchbar gew
ordene Akkus zu einer Batteriesam

-
m

elstelle des H
ändlers oder der G

em
einde.

Verpackung entsorgen
D

ie Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die w

iederverw
ertet w

erden 
können.

–
Führen Sie diese M

aterialien der W
iederverw

ertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
•

Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 
e com

prendere questo m
anuale prim

a del prim
o utilizzo.

•
Tenere le istruzioni per l’uso sem

pre a portata di m
ano.

•
N

el caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 
dovrà essere sem

pre assolutam
ente accom

pagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

•
U

tilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

•
In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiam

m
azioni della pelle e 

ustioni. Evitare assolutam
ente il contatto! In caso di contatto acci-

dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un m

edico.
Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lam

pada dim
inu-

isce m
olto.

–
C

ontrollare le batterie: coprire il fotosensore della lam
pada. La lam

-
pada si accende.

–
R

im
uovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 

m
odo che vi sia la giusta polarità!

•
M

ai utilizzare batterie com
uni!

•
In caso di tem

perature esterne m
olto fredde la tensione delle bat-

terie dim
inuisce. C

iò può ridurre la lum
inosità della lam

pada.

Pulizia

–
Passare regolarm

ente sulla cellula solare un panno leggerm
ente 

inum
idito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

–
R

im
uovere le batterie.

–
C

onservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 
asciutto e ben ventilato.

–
Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 
in caso di non uso prolungato.

–
C

onservare la lam
pada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

–
Per le spedizioni utilizzare l’im

ballaggio originale se possibile.

G
uasti ed assistenza

Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. D
i solito essi 

possono essere risolti facilm
ente dall’utente stesso. Si prega di con-

trollare nella seguente tabella prim
a di rivolgersi al rivenditore. In tal 

m
odo si risparm

iano m
olta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di elim
inare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 

direttam
ente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 

garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Sm
altim

ento
Sm

altire l’apparecchio
Il sim

bolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accum

ulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno sm

altiti nei rifiuti dom
estici. Q

uesti potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’am

biente e la salute.
I consum

atori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
m

ulatori dai rifiuti dom
estici e di sm

altirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le inform

azioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accum

ulatori non integrati in m
odo fisso nei rifiuti 

di apparecchiature elettriche vanno tolti prim
a dello sm

alti-
m

ento e sm
altiti separatam

ente. Le batterie al litio e gli accu-
m

ulatori di tutti i sistem
i vanno consegnati ai punti di raccolta 

solo una volta scarichi. Le batterie vanno sem
pre assicurate 

da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da sm

altire.
–

Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del C

om
une.

Sm
altim

ento dell’im
ballaggio

L’im
ballaggio è com

posto da cartone e particolari in plastica 
adeguatam

ente contrassegnati per essere riciclati.
–

Si raccom
anda di inviare questi m

ateriali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
•

To operate this appliance safely, the user m
ust have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first tim

e.
•

Alw
ays keep the operating instructions w

ithin reach.
•

If you sell or pass on the device, you m
ust also pass on these oper-

ating instructions.
•

U
se only rechargeable batteries authorised by the m

anufacturer.

•
If w

rongly used, liquid m
ay escape from

 the battery. The liquid 
w

hich escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circum

stances! If contact occurs, thoroughly rinse w
ith 

w
ater. If contact w

ith eyes occurs, seek im
m

ediate m
edical atten-

tion.
Changing the batteries
If batteries are defective, the tim

e that the lights are on each day 
decreases greatly.

–
C

hecking the batteries: C
over the photo sensor of the light. The 

light sw
itches on.

–
R

em
ove defective batteries and replace w

ith new
 batteries. Ensure 

the correct polarity!
•

N
ever use norm

al batteries!
•

If the outside tem
perature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

–
W

ipe the solar cell regularly w
ith a slightly dam

p cloth.

Storage and transport
Storing

–
R

em
ove batteries.

–
Store the device and any accessories in a dry, w

ell-ventilated place.

–
In case of longer periods w

ithout operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

–
If the light is not used for an extended period (overw

intering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
–

U
se the original packaging to ship w

henever possible.

Troubleshooting
If som

ething stops w
orking…

M
alfunctions are often caused by m

inor faults. You can easily rem
edy 

m
ost of these yourself. Please consult the follow

ing table before con-
tacting the vendor. You w

ill save yourself a lot of trouble and possibly 
m

oney too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aw

are that any im
proper repairs w

ill also invalidate the w
arranty and 

additional costs m
ay be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out w

heelie bin icon m
eans: Batteries and 

rechargeable batteries, electrical or electronic devices m
ust 

not be disposed of w
ith household w

aste. They m
ay contain 

substances that are harm
ful to the environm

ent and hum
an 

health.
C

onsum
ers m

ust dispose of w
aste electrical devices, spent portable 

batteries and rechargeable batteries separately from
 household w

aste 
at an official collection point to ensure that these item

s are processed 
correctly. Inform

ation on returning these item
s is available from

 the 
seller. Sellers are required to accept these item

s free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, w

hich are not perm
a-

nently installed in w
aste electrical devices, m

ust be rem
oved 

prior to disposal and m
ust be disposed of separately. Lithium

 
batteries and battery packs in all system

s m
ust only be 

retuned to a collection point w
hen discharged. Batteries 

m
ust alw

ays be protected against short circuits by covering the poles 
w

ith adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
w

aste devices prior to their disposal.
–

Bring batteries w
hich are no longer usable to the battery collection 

point of the dealer or of your local authority.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
m

arked plastics that can be recycled.
–

M
ake these m

aterials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
•

Pro bezpe�né zacházení s tím
to p�ístrojem

 si jeho uživatel m
usí 

p�ed prvním
 použitím

 p�e�íst tento návod k použití a porozum
�t 

m
u.

•
N

ávod na použití ukládejte vždy v dosahu.
•

Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodm
í-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
•

Používejte pouze akum
ulátory schválené výrobcem

.

•
P�i chybném

 používání m
�že z akum

ulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akum

ulátoru m
�že vést k podrážd�ní a popálení 

pokožky. Bezpodm
íne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném

 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�im

a 
se pak krom

� toho neprodlen� obra�te na léka�e.
Vým

�na akum
ulátor�

P�i vadných akum
ulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

–
Kontrola akum

ulátor�: Zakryjte fotosním
a� svítidla. Svítidlo se 

zapne.
–

Vadné akum
ulátory vyjm

�te a nahra�te novým
i akum

ulátory. 
D

bejte na správnou polaritu!

•
N

ikdy nepoužívejte b�žné baterie!
•

P�i velm
i nízkých venkovních teplotách se nap�tí akum

ulátor� sni-
žuje. To m

�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

–
Solární �lánky pravideln� otírejte m

írn� navlh�eným
 hadrem

.

Uložení, p�eprava
Uložení

–
Vyjm

�te akum
ulátory.

–
Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém

 a dob�e v�traném
 

prost�edí.
–

V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 
chra�te jej p�ed zne�išt�ním

 a korozí.
–

P�i delším
 nepoužívání (p�ezim

ování) uložte svítidlo na suchém
, 

p�ed m
razem

 chrán�ném
 m

íst�.
P�eprava

–
P�i zasílání použijte pokud m

ožno originální obal.

Poruchy a pom
oc p�i jejich odstran�ní

Když n�co nefunguje…

�
asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-

šinou je m
�žete snadno sam

i odstranit. N
ež se obrátíte na prodejnu, 

podívejte se do následující tabulky. U
šet�íte si tím

 m
noho nám

ahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

N
em

�žete-li závadu odstranit sam
i, obra�te se p�ím

o na prodejnu. 
M

�jte na pam
�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 

p�ípadn� Vám
 m

ohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Sym

bol p�eškrtnutého kontejneru znam
ená: Baterie a akum

u-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm

�jí být likvido-
vány spole�n� s dom

ovním
 odpadem

; m
ohou obsahovat látky, 

které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akum

ulátory odd�len� od dom
ovního 

odpadu na oficiálním
 sb�rném

 m
íst�, aby se zajistilo správné další 

zpracování. Více inform
ací o vrácení vám

 poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akum

ulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vm

ontované, se p�ed likvidací m
usí z p�ístroje 

vyjm
out a zlikvidovat v rám

ci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akum

ulátory všech systém
� se m

usí odevzdat na 
sb�rném

 m
íst� ve vybitém

 stavu. Pól baterie m
usí být vždy 

p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám

 zodpov�dný za vym
azání osobních 

údaj� z použitých p�ístroj�, které se m
ají zlikvidovat.

–
Již nepoužitelné akum

ulátory odneste na sb�rné m
ísto prodejce 

nebo do sb�rných surovin.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které m

ohou být recyklovány.
–

P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
•

Pre bezpe�né zaobchádzanie s tým
to prístrojom

 si m
usí užívate� 

prístroja pred prvým
 použitím

 pre�íta� tento návod na použitie a 
porozum

ie� m
u.

•
N

ávod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

•
Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodm

ie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

•
Používajte len akum

ulátory schválené výrobcom
.

•
V prípade nesprávneho použitia m

ôže z akum
ulátora vyteka� kva-

palina. Kvapalina z akum
ulátora m

ôže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodm

iene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté m

iesto vodou. Pri kontakte s o�am
i vyh�adajte ihne� aj 

lekársku pom
oc.

Vým
ena akum

ulátorov
Pri chybných akum

ulátoroch denná doba svietenia silne klesá.
–

Skontrolujte akum
ulátory: Zakryte fotosním

a� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

–
C

hybné akum
ulátory vyberte a vym

e�te za nové akum
ulátory. 

D
ávajte pozor na správnu polaritu!

•
N

ikdy nepoužívajte bežné batérie!
•

Pri ve�m
i nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akum

ulátorov. 
M

ôže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

–
Solárny �lánok pravidelne utrite jem

ne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

–
Vyberte akum

ulátory.
–

Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom
 a dobre vet-

ranom
 m

ieste.
–

V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-
vate, chrá�te ho pred zne�istením

 a koróziou.
–

Svietidlo pri dlhšom
 nepoužívaní (prezim

ovanie) uschovajte na 
suchom

, nezam
�zajúcom

 m
ieste.

Preprava
–

Pri zasielaní použite pod�a m
ožnosti originálny obal.

Poruchy a pom
oc

Ak nie�o nefunguje…

�
asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 

m
ôžete odstráni� sam

i. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím

, na nasledujúcu tabu�ku. U
šetríte si tak ve�a nám

ahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nem
ôžete chybu odstráni� sam

i, obrá�te sa, prosím
, priam

o na 
predajcu. N

ezabudnite prosím
, že vplyvom

 neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám

 vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Sym

bol pre�iarknutého kontajnera znam
ená: Batérie a aku-

m
ulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesm

ú likvi-
dova� spolu s dom

ovým
 odpadom

. M
ôžu obsahova� látky 

škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akum

ulátory oddelene od dom
ového 

odpadu na oficiálnom
 zbernom

 m
ieste, aby sa zabezpe�ilo správne 

�alšie spracovanie. Viac inform
ácií o vrátení vám

 poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akum

ulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vm

ontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rám

ci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akum

ulátory všetkých systém
ov sa m

usia odovzdáva� 
na zberné m

iesta iba vo vybitom
 stave. Pól batérie m

usí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám

 zodpovedný za vym
azanie osob-

ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa m
ajú zlikvidova�.

–
N

epoužite�né akum
ulátory odovzdajte na zbernom

 m
ieste predajcu 

batérií alebo obce.
Likvidácia obalu
O

bal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa m

ôžu opätovne použi�.
–

Tieto m
ateriály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lam
pa solarna z grotem

W
skazów

ka bezpiecze�stw
a

•
Aby zapew

ni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkow
nik m

usi 
przeczyta� i zrozum

ie� instrukcj� obs�ugi przed pierw
szym

 u�y-
ciem

 urz�dzenia.
•

Instrukcj� obs�ugi przechow
yw

a� w
 �atw

o dost�pnym
 m

iejscu.
•

W
 przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym

 oso-
bom

, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
•

U
�yw

a� w
y��cznie akum

ulatory dozw
olonych przez producenta.

DE
G

ebrauchsanw
eisung

Artikel nur zu D
ekorationszw

ecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als R

aum
beleuchtung im

 H
aushalt.

ACHTUNG
! G

efahr von G
eräteschäden! Benutzen Sie 

keine scheuernden oder scharfen G
egenstände oder aggres-

sive R
einigungsm

ittel.
Keine Lösungsm

ittel verw
enden.

G
EFAHR! G

efahr für Leib und Leben! U
nsachgem

äße 
R

eparaturen können dazu führen, dass Ihr G
erät nicht m

ehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden dam

it sich und Ihre U
m

ge-
bung.

Fehler/Störung
Ursache

Abhilfe
D

ie Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

H
errscht Tageslicht?

Auf D
unkelheit w

ar-
ten; die Leuchte 
leuchtet im

 D
unkeln.

Zu kurze Leuchtdauer.G
eringe Batteriespan-

nung aufgrund ver-
schm

utzter O
berflä-

che?

O
berfläche reinigen.

Ist die Leuchte im
 

Schatten?
Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnum
m

er
206230

Akkus
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Schutzgrad

IP44
Leuchtm

ittel
1 LED

, 0,06 W

IT
M

anuale di istruzioni

Im
piegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-

neo com
e illum

inazione per am
bienti dom

estici.

AVVISO
! Pericolo di danni all’apparecchio! N

on utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
N

on utilizzare solventi.

PERICO
LO

! Pericolo per la vita e l’incolum
ità fisica. Le 

riparazioni inadeguate possono causare un funzionam
ento 

non sicuro dell’apparecchio. Q
uesto m

ette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’am

biente circostante.

Difetti/G
uasti

Causa
Rim

edio
La lam

pada non fun-
ziona.

La lam
pade è spenta?

Posizionare l’interrut-
tore su [O

n].
È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lam

pada s’illum
ina al 

buio.
D

urata di illum
inazio-

ne troppo breve.
Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lam
pada è all’om

-
bra?

C
am

biare posto.

Tem
po di esposizione 

alla luce solare troppo 
breve?

C
aricare la lam

pada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo
206230

Batterie
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
G

rado di protezione
IP44

Lam
padina

1 LED
, 0,06 W

G
B

O
perating instructions

O
nly use the item

 for the purposes of decoration. The item
 is not 

suitable for room
 lighting in the hom

e.

NO
TICE! Risk of dam

age to the device! D
o not use any 

sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
D

o not use cleaning solutions.

DANG
ER! Danger to life and lim

b! Im
proper repairs can 

result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environm

ent.

Fault/m
alfunction

Cause
Rem

edy
The lam

p does not 
w

ork.
The lam

p is sw
itched 

off?
Set sw

itch to position 
[O

n].
D

aylight hours?
It is necessary to w

ait 
for the dark, the lam

p 
w

orks in the dark.
Short run tim

e.
Insufficient battery 
due to dirty surface?

C
lean the surface.

The lam
p is in the 

shade?
C

hange location.

Short daylight hours?
C

harge m
ore than 3–4 

days.

Item
 num

ber
206230

Batteries
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Protection rating

IP44
Illum

inants
1 LED

, 0,06 W

CZ
Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním
 ú�el�m

. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení m

ístnosti v dom
ácnosti.

O
ZNÁM

ENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! N
epouží-

vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm
�ty nebo agresivní 

�isticí prost�edky.
N

epoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í sm
rtelného zran�ní! N

eodborn� 
provedené opravy m

ohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím

 ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha
P�í�ina

Pom
oc

Svítidlo nefunguje.
Je svítidlo vypnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je venku sv�tlo?
Po�kejte, dokud se 
nesetm

í; svítidlo svítí 
ve tm

�.
Krátká doba svícení.

N
ízké nap�tí baterie v 

d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo um
íst�né 

ve stínu?
Zm

��te jeho um
íst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

Zdroj sv�tla
1 LED

, 0,06 W

SK
Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie m

iestnosti v dom
ácnosti.

PO
ZO

R! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! N
epouží-

vajte pom
ôcky na drhnutie alebo ostré predm

ety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
N

epoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO
! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 

N
eodborné opravy m

ôžu vies� k tom
u, že vaše zariadenie 

nebude viac bezpe�ne fungova�. O
hrozujete tým

 seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha
Prí�ina

Náprava
O

svetlenie nefunguje.
Je svietidlo zapnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je vonku svetlo?
Po�kajte, kým

 sa zo-
tm

ie, svietidlo svieti v 
tm

e.
Krátky �as svietenia.

N
ízke napätie batérie 

v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo um
iestne-

né v tieni?
Zm

e�te jeho um
iest-

nenie.
Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

O
svet�ovací prostriedok

1 LED
, 0,06 W

PL
Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosow
a� tylko do celów

 dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�w

ietlania pom
ieszcze� m

ieszkalnych.
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Solarspieß

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer 

des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie 

unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
• Nur vom Hersteller zugelassene Akkus verwenden.

• Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt vermeiden! Bei zufälligem Kontakt gründlich mit 
Wasser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich umgehend ärztli-
che Hilfe in Anspruch nehmen.

Akkus wechseln
Bei defekten Akkus nimmt die tägliche Leuchtdauer stark ab.

– Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. Die Leuchte 
schaltet ein.

– Defekte Akkus entnehmen und gegen neue Akkus austauschen. 
Auf richtige Polarität achten!

• Niemals herkömmliche Batterien verwenden!
• Bei sehr kalten Außentemperaturen sinkt die Spannung der Akkus. 

Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte mindern.

Reinigung

– Solarzelle regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

– Akkus entnehmen.
– Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an einem trockenen, 

gut belüfteten Ort.
– Schützen Sie das Gerät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschmutzung und Korrosion.
– Leuchte bei längerer Nichtbenutzung (Überwinterung) an einem 

trockenen, frostfreien Ort aufbewahren.
Transport

– Beim Versand nach Möglichkeit die Originalverpackung verwen-
den.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. Meistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte 
direkt an den Händler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemäße 
Reparaturen auch der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll. Sie können umwelt- und gesundheitsschädi-
gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offizielle Sammel-
stelle zu entsorgen um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu 
gewährleisten. Informationen zur Rückgabe erhalten Sie bei Ihrem 
Verkäufer. Die Rücknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, müssen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.

– Bringen Sie unbrauchbar gewordene Akkus zu einer Batteriesam-
melstelle des Händlers oder der Gemeinde.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden 
können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
• Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 

e comprendere questo manuale prima del primo utilizzo.
• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 

dovrà essere sempre assolutamente accompagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

• Utilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

• In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiammazioni della pelle e 
ustioni. Evitare assolutamente il contatto! In caso di contatto acci-
dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un medico.

Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lampada diminu-
isce molto.

– Controllare le batterie: coprire il fotosensore della lampada. La lam-
pada si accende.

– Rimuovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 
modo che vi sia la giusta polarità!

• Mai utilizzare batterie comuni!
• In caso di temperature esterne molto fredde la tensione delle bat-

terie diminuisce. Ciò può ridurre la luminosità della lampada.

Pulizia

– Passare regolarmente sulla cellula solare un panno leggermente 
inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

– Rimuovere le batterie.
– Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 

asciutto e ben ventilato.
– Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 

in caso di non uso prolungato.
– Conservare la lampada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

– Per le spedizioni utilizzare l’imballaggio originale se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi 
possono essere risolti facilmente dall’utente stesso. Si prega di con-
trollare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal 
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 
direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 
garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire l’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
mulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accumulatori non integrati in modo fisso nei rifiuti 
di apparecchiature elettriche vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di raccolta 
solo una volta scarichi. Le batterie vanno sempre assicurate 
da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da smaltire.

– Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del Comune.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in plastica 
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
• To operate this appliance safely, the user must have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first time.

• Always keep the operating instructions within reach.
• If you sell or pass on the device, you must also pass on these oper-

ating instructions.
• Use only rechargeable batteries authorised by the manufacturer.

• If wrongly used, liquid may escape from the battery. The liquid 
which escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circumstances! If contact occurs, thoroughly rinse with 
water. If contact with eyes occurs, seek immediate medical atten-
tion.

Changing the batteries
If batteries are defective, the time that the lights are on each day 
decreases greatly.

– Checking the batteries: Cover the photo sensor of the light. The 
light switches on.

– Remove defective batteries and replace with new batteries. Ensure 
the correct polarity!

• Never use normal batteries!
• If the outside temperature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

– Wipe the solar cell regularly with a slightly damp cloth.

Storage and transport
Storing

– Remove batteries.
– Store the device and any accessories in a dry, well-ventilated place.

– In case of longer periods without operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

– If the light is not used for an extended period (overwintering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
– Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting
If something stops working…

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy 
most of these yourself. Please consult the following table before con-
tacting the vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly 
money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aware that any improper repairs will also invalidate the warranty and 
additional costs may be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices must 
not be disposed of with household waste. They may contain 
substances that are harmful to the environment and human 
health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable 
batteries and rechargeable batteries separately from household waste 
at an official collection point to ensure that these items are processed 
correctly. Information on returning these items is available from the 
seller. Sellers are required to accept these items free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, which are not perma-
nently installed in waste electrical devices, must be removed 
prior to disposal and must be disposed of separately. Lithium 
batteries and battery packs in all systems must only be 
retuned to a collection point when discharged. Batteries 
must always be protected against short circuits by covering the poles 
with adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
waste devices prior to their disposal.

– Bring batteries which are no longer usable to the battery collection 
point of the dealer or of your local authority.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
• Pro bezpe�né zacházení s tímto p�ístrojem si jeho uživatel musí 

p�ed prvním použitím p�e�íst tento návod k použití a porozum�t 
mu.

• Návod na použití ukládejte vždy v dosahu.
• Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodmí-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
• Používejte pouze akumulátory schválené výrobcem.

• P�i chybném používání m�že z akumulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akumulátoru m�že vést k podrážd�ní a popálení 
pokožky. Bezpodmíne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�ima 
se pak krom� toho neprodlen� obra�te na léka�e.

Vým�na akumulátor�
P�i vadných akumulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

– Kontrola akumulátor�: Zakryjte fotosníma� svítidla. Svítidlo se 
zapne.

– Vadné akumulátory vyjm�te a nahra�te novými akumulátory. 
Dbejte na správnou polaritu!

• Nikdy nepoužívejte b�žné baterie!
• P�i velmi nízkých venkovních teplotách se nap�tí akumulátor� sni-

žuje. To m�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

– Solární �lánky pravideln� otírejte mírn� navlh�eným hadrem.

Uložení, p�eprava
Uložení

– Vyjm�te akumulátory.
– Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém a dob�e v�traném 

prost�edí.
– V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 

chra�te jej p�ed zne�išt�ním a korozí.
– P�i delším nepoužívání (p�ezimování) uložte svítidlo na suchém, 

p�ed mrazem chrán�ném míst�.
P�eprava

– P�i zasílání použijte pokud možno originální obal.

Poruchy a pomoc p�i jejich odstran�ní
Když n�co nefunguje…

�asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-
šinou je m�žete snadno sami odstranit. Než se obrátíte na prodejnu, 
podívejte se do následující tabulky. Ušet�íte si tím mnoho námahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

Nem�žete-li závadu odstranit sami, obra�te se p�ímo na prodejnu. 
M�jte na pam�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 
p�ípadn� Vám mohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Symbol p�eškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a akumu-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm�jí být likvido-
vány spole�n� s domovním odpadem; mohou obsahovat látky, 
které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akumulátory odd�len� od domovního 
odpadu na oficiálním sb�rném míst�, aby se zajistilo správné další 
zpracování. Více informací o vrácení vám poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akumulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vmontované, se p�ed likvidací musí z p�ístroje 
vyjmout a zlikvidovat v rámci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systém� se musí odevzdat na 
sb�rném míst� ve vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy 
p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpov�dný za vymazání osobních 
údaj� z použitých p�ístroj�, které se mají zlikvidovat.

– Již nepoužitelné akumulátory odneste na sb�rné místo prodejce 
nebo do sb�rných surovin.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které mohou být recyklovány.

– P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
• Pre bezpe�né zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí užívate� 

prístroja pred prvým použitím pre�íta� tento návod na použitie a 
porozumie� mu.

• Návod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodmie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

• Používajte len akumulátory schválené výrobcom.

• V prípade nesprávneho použitia môže z akumulátora vyteka� kva-
palina. Kvapalina z akumulátora môže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodmiene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s o�ami vyh�adajte ihne� aj 
lekársku pomoc.

Výmena akumulátorov
Pri chybných akumulátoroch denná doba svietenia silne klesá.

– Skontrolujte akumulátory: Zakryte fotosníma� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

– Chybné akumulátory vyberte a vyme�te za nové akumulátory. 
Dávajte pozor na správnu polaritu!

• Nikdy nepoužívajte bežné batérie!
• Pri ve�mi nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akumulátorov. 

Môže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

– Solárny �lánok pravidelne utrite jemne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

– Vyberte akumulátory.
– Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom a dobre vet-

ranom mieste.
– V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-

vate, chrá�te ho pred zne�istením a koróziou.
– Svietidlo pri dlhšom nepoužívaní (prezimovanie) uschovajte na 

suchom, nezam�zajúcom mieste.
Preprava

– Pri zasielaní použite pod�a možnosti originálny obal.

Poruchy a pomoc
Ak nie�o nefunguje…

�asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 
môžete odstráni� sami. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím, na nasledujúcu tabu�ku. Ušetríte si tak ve�a námahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nemôžete chybu odstráni� sami, obrá�te sa, prosím, priamo na 
predajcu. Nezabudnite prosím, že vplyvom neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol pre�iarknutého kontajnera znamená: Batérie a aku-
mulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvi-
dova� spolu s domovým odpadom. Môžu obsahova� látky 
škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od domového 
odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa zabezpe�ilo správne 
�alšie spracovanie. Viac informácií o vrátení vám poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akumulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vmontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rámci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akumulátory všetkých systémov sa musia odovzdáva� 
na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pól batérie musí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám zodpovedný za vymazanie osob-
ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvidova�.

– Nepoužite�né akumulátory odovzdajte na zbernom mieste predajcu 
batérií alebo obce.

Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa môžu opätovne použi�.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lampa solarna z grotem

Wskazówka bezpiecze�stwa
• Aby zapewni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkownik musi 

przeczyta� i zrozumie� instrukcj� obs�ugi przed pierwszym u�y-
ciem urz�dzenia.

• Instrukcj� obs�ugi przechowywa� w �atwo dost�pnym miejscu.
• W przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym oso-

bom, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
• U�ywa� wy��cznie akumulatory dozwolonych przez producenta.

DE Gebrauchsanweisung

Artikel nur zu Dekorationszwecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als Raumbeleuchtung im Haushalt.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie 
keine scheuernden oder scharfen Gegenstände oder aggres-
sive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

GEFAHR! Gefahr für Leib und Leben! Unsachgemäße 
Reparaturen können dazu führen, dass Ihr Gerät nicht mehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

Herrscht Tageslicht? Auf Dunkelheit war-
ten; die Leuchte 
leuchtet im Dunkeln.

Zu kurze Leuchtdauer. Geringe Batteriespan-
nung aufgrund ver-
schmutzter Oberflä-
che?

Oberfläche reinigen.

Ist die Leuchte im 
Schatten?

Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnummer 206230
Akkus 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Schutzgrad IP44
Leuchtmittel 1 LED, 0,06 W

IT Manuale di istruzioni

Impiegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-
neo come illuminazione per ambienti domestici.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

PERICOLO! Pericolo per la vita e l’incolumità fisica. Le 
riparazioni inadeguate possono causare un funzionamento 
non sicuro dell’apparecchio. Questo mette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’ambiente circostante.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non fun-
ziona.

La lampade è spenta? Posizionare l’interrut-
tore su [On].

È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lampada s’illumina al 
buio.

Durata di illuminazio-
ne troppo breve.

Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lampada è all’om-
bra?

Cambiare posto.

Tempo di esposizione 
alla luce solare troppo 
breve?

Caricare la lampada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo 206230
Batterie 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Grado di protezione IP44
Lampadina 1 LED, 0,06 W

GB Operating instructions

Only use the item for the purposes of decoration. The item is not 
suitable for room lighting in the home.

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any 
sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
Do not use cleaning solutions.

DANGER! Danger to life and limb! Improper repairs can 
result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environment.

Fault/malfunction Cause Remedy
The lamp does not 
work.

The lamp is switched 
off?

Set switch to position 
[On].

Daylight hours? It is necessary to wait 
for the dark, the lamp 
works in the dark.

Short run time. Insufficient battery 
due to dirty surface?

Clean the surface.

The lamp is in the 
shade?

Change location.

Short daylight hours? Charge more than 3–4 
days.

Item number 206230
Batteries 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Protection rating IP44
Illuminants 1 LED, 0,06 W

CZ Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním ú�el�m. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení místnosti v domácnosti.

OZNÁMENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! Nepouží-
vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm�ty nebo agresivní 
�isticí prost�edky.
Nepoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í smrtelného zran�ní! Neodborn� 
provedené opravy mohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha P�í�ina Pomoc
Svítidlo nefunguje. Je svítidlo vypnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je venku sv�tlo? Po�kejte, dokud se 

nesetmí; svítidlo svítí 
ve tm�.

Krátká doba svícení. Nízké nap�tí baterie v 
d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo umíst�né 
ve stínu?

Zm��te jeho umíst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Zdroj sv�tla 1 LED, 0,06 W

SK Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie miestnosti v domácnosti.

POZOR! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! Nepouží-
vajte pomôcky na drhnutie alebo ostré predmety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
Nepoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 
Neodborné opravy môžu vies� k tomu, že vaše zariadenie 
nebude viac bezpe�ne fungova�. Ohrozujete tým seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha Prí�ina Náprava
Osvetlenie nefunguje. Je svietidlo zapnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je vonku svetlo? Po�kajte, kým sa zo-

tmie, svietidlo svieti v 
tme.

Krátky �as svietenia. Nízke napätie batérie 
v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo umiestne-
né v tieni?

Zme�te jeho umiest-
nenie.

Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Osvet�ovací prostriedok 1 LED, 0,06 W

PL Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosowa� tylko do celów dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�wietlania pomieszcze� mieszkalnych.
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Solarspieß

Sicherheitshinw
eise

•
Für einen sicheren U

m
gang m

it diesem
 G

erät m
uss der Benutzer 

des G
erätes diese G

ebrauchsanw
eisung vor der ersten Benutzung 

gelesen und verstanden haben.
•

G
ebrauchsanw

eisung im
m

er in R
eichw

eite aufbew
ahren.

•
W

enn Sie das G
erät verkaufen oder w

eitergeben, händigen Sie 
unbedingt auch diese G

ebrauchsanw
eisung aus.

•
N

ur vom
 H

ersteller zugelassene Akkus verw
enden.

•
Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem

 Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu H

autreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt verm

eiden! Bei zufälligem
 Kontakt gründlich m

it 
W

asser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich um
gehend ärztli-

che H
ilfe in Anspruch nehm

en.
Akkus w

echseln
Bei defekten Akkus nim

m
t die tägliche Leuchtdauer stark ab.

–
Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. D

ie Leuchte 
schaltet ein.

–
D

efekte Akkus entnehm
en und gegen neue Akkus austauschen. 

Auf richtige Polarität achten!
•

N
iem

als herköm
m

liche Batterien verw
enden!

•
Bei sehr kalten Außentem

peraturen sinkt die Spannung der Akkus. 
D

ies kann die Lichtausbeute der Leuchte m
indern.

Reinigung

–
Solarzelle regelm

äßig m
it einem

 leicht angefeuchteten Tuch abw
i-

schen.

Aufbew
ahrung, Transport

Aufbew
ahrung

–
Akkus entnehm

en.
–

Lagern Sie das G
erät und alle Zubehörteile an einem

 trockenen, 
gut belüfteten O

rt.
–

Schützen Sie das G
erät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschm
utzung und Korrosion.

–
Leuchte bei längerer N

ichtbenutzung (Ü
berw

interung) an einem
 

trockenen, frostfreien O
rt aufbew

ahren.
Transport

–
Beim

 Versand nach M
öglichkeit die O

riginalverpackung verw
en-

den.

Störungen und Hilfe
W

enn etw
as nicht funktioniert…

O
ft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. M

eistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den H

ändler w
enden. So 

ersparen Sie sich viel M
ühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, w
enden Sie sich bitte 

direkt an den H
ändler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgem

äße 
R

eparaturen auch der G
ew

ährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
G

erät entsorgen
D

as Sym
bol der durchgestrichenen M

ülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den H

ausm
üll. Sie können um

w
elt- und gesundheitsschädi-

gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, G

erätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom

 H
ausm

üll über eine offizielle Sam
m

el-
stelle zu entsorgen um

 eine sachgerechte W
eiterverarbeitung zu 

gew
ährleisten. Inform

ationen zur R
ückgabe erhalten Sie bei Ihrem

 
Verkäufer. D

ie R
ücknahm

e erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, m

üssen vor der Entsorgung entnom
m

en und 
getrennt entsorgt w

erden. Lithium
batterien und Akkupacks 

aller System
e sind nur im

 entladenen Zustand bei den R
ücknahm

estel-
len abzugeben. D

ie Batterien sind im
m

er durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener D

aten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantw

ortlich.
–

Bringen Sie unbrauchbar gew
ordene Akkus zu einer Batteriesam

-
m

elstelle des H
ändlers oder der G

em
einde.

Verpackung entsorgen
D

ie Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die w

iederverw
ertet w

erden 
können.

–
Führen Sie diese M

aterialien der W
iederverw

ertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
•

Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 
e com

prendere questo m
anuale prim

a del prim
o utilizzo.

•
Tenere le istruzioni per l’uso sem

pre a portata di m
ano.

•
N

el caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 
dovrà essere sem

pre assolutam
ente accom

pagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

•
U

tilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

•
In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiam

m
azioni della pelle e 

ustioni. Evitare assolutam
ente il contatto! In caso di contatto acci-

dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un m

edico.
Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lam

pada dim
inu-

isce m
olto.

–
C

ontrollare le batterie: coprire il fotosensore della lam
pada. La lam

-
pada si accende.

–
R

im
uovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 

m
odo che vi sia la giusta polarità!

•
M

ai utilizzare batterie com
uni!

•
In caso di tem

perature esterne m
olto fredde la tensione delle bat-

terie dim
inuisce. C

iò può ridurre la lum
inosità della lam

pada.

Pulizia

–
Passare regolarm

ente sulla cellula solare un panno leggerm
ente 

inum
idito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

–
R

im
uovere le batterie.

–
C

onservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 
asciutto e ben ventilato.

–
Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 
in caso di non uso prolungato.

–
C

onservare la lam
pada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

–
Per le spedizioni utilizzare l’im

ballaggio originale se possibile.

G
uasti ed assistenza

Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. D
i solito essi 

possono essere risolti facilm
ente dall’utente stesso. Si prega di con-

trollare nella seguente tabella prim
a di rivolgersi al rivenditore. In tal 

m
odo si risparm

iano m
olta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di elim
inare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 

direttam
ente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 

garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Sm
altim

ento
Sm

altire l’apparecchio
Il sim

bolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accum

ulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno sm

altiti nei rifiuti dom
estici. Q

uesti potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’am

biente e la salute.
I consum

atori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
m

ulatori dai rifiuti dom
estici e di sm

altirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le inform

azioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accum

ulatori non integrati in m
odo fisso nei rifiuti 

di apparecchiature elettriche vanno tolti prim
a dello sm

alti-
m

ento e sm
altiti separatam

ente. Le batterie al litio e gli accu-
m

ulatori di tutti i sistem
i vanno consegnati ai punti di raccolta 

solo una volta scarichi. Le batterie vanno sem
pre assicurate 

da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da sm

altire.
–

Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del C

om
une.

Sm
altim

ento dell’im
ballaggio

L’im
ballaggio è com

posto da cartone e particolari in plastica 
adeguatam

ente contrassegnati per essere riciclati.
–

Si raccom
anda di inviare questi m

ateriali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
•

To operate this appliance safely, the user m
ust have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first tim

e.
•

Alw
ays keep the operating instructions w

ithin reach.
•

If you sell or pass on the device, you m
ust also pass on these oper-

ating instructions.
•

U
se only rechargeable batteries authorised by the m

anufacturer.

•
If w

rongly used, liquid m
ay escape from

 the battery. The liquid 
w

hich escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circum

stances! If contact occurs, thoroughly rinse w
ith 

w
ater. If contact w

ith eyes occurs, seek im
m

ediate m
edical atten-

tion.
Changing the batteries
If batteries are defective, the tim

e that the lights are on each day 
decreases greatly.

–
C

hecking the batteries: C
over the photo sensor of the light. The 

light sw
itches on.

–
R

em
ove defective batteries and replace w

ith new
 batteries. Ensure 

the correct polarity!
•

N
ever use norm

al batteries!
•

If the outside tem
perature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

–
W

ipe the solar cell regularly w
ith a slightly dam

p cloth.

Storage and transport
Storing

–
R

em
ove batteries.

–
Store the device and any accessories in a dry, w

ell-ventilated place.

–
In case of longer periods w

ithout operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

–
If the light is not used for an extended period (overw

intering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
–

U
se the original packaging to ship w

henever possible.

Troubleshooting
If som

ething stops w
orking…

M
alfunctions are often caused by m

inor faults. You can easily rem
edy 

m
ost of these yourself. Please consult the follow

ing table before con-
tacting the vendor. You w

ill save yourself a lot of trouble and possibly 
m

oney too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aw

are that any im
proper repairs w

ill also invalidate the w
arranty and 

additional costs m
ay be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out w

heelie bin icon m
eans: Batteries and 

rechargeable batteries, electrical or electronic devices m
ust 

not be disposed of w
ith household w

aste. They m
ay contain 

substances that are harm
ful to the environm

ent and hum
an 

health.
C

onsum
ers m

ust dispose of w
aste electrical devices, spent portable 

batteries and rechargeable batteries separately from
 household w

aste 
at an official collection point to ensure that these item

s are processed 
correctly. Inform

ation on returning these item
s is available from

 the 
seller. Sellers are required to accept these item

s free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, w

hich are not perm
a-

nently installed in w
aste electrical devices, m

ust be rem
oved 

prior to disposal and m
ust be disposed of separately. Lithium

 
batteries and battery packs in all system

s m
ust only be 

retuned to a collection point w
hen discharged. Batteries 

m
ust alw

ays be protected against short circuits by covering the poles 
w

ith adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
w

aste devices prior to their disposal.
–

Bring batteries w
hich are no longer usable to the battery collection 

point of the dealer or of your local authority.
Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
m

arked plastics that can be recycled.
–

M
ake these m

aterials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
•

Pro bezpe�né zacházení s tím
to p�ístrojem

 si jeho uživatel m
usí 

p�ed prvním
 použitím

 p�e�íst tento návod k použití a porozum
�t 

m
u.

•
N

ávod na použití ukládejte vždy v dosahu.
•

Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodm
í-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
•

Používejte pouze akum
ulátory schválené výrobcem

.

•
P�i chybném

 používání m
�že z akum

ulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akum

ulátoru m
�že vést k podrážd�ní a popálení 

pokožky. Bezpodm
íne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném

 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�im

a 
se pak krom

� toho neprodlen� obra�te na léka�e.
Vým

�na akum
ulátor�

P�i vadných akum
ulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

–
Kontrola akum

ulátor�: Zakryjte fotosním
a� svítidla. Svítidlo se 

zapne.
–

Vadné akum
ulátory vyjm

�te a nahra�te novým
i akum

ulátory. 
D

bejte na správnou polaritu!

•
N

ikdy nepoužívejte b�žné baterie!
•

P�i velm
i nízkých venkovních teplotách se nap�tí akum

ulátor� sni-
žuje. To m

�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

–
Solární �lánky pravideln� otírejte m

írn� navlh�eným
 hadrem

.

Uložení, p�eprava
Uložení

–
Vyjm

�te akum
ulátory.

–
Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém

 a dob�e v�traném
 

prost�edí.
–

V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 
chra�te jej p�ed zne�išt�ním

 a korozí.
–

P�i delším
 nepoužívání (p�ezim

ování) uložte svítidlo na suchém
, 

p�ed m
razem

 chrán�ném
 m

íst�.
P�eprava

–
P�i zasílání použijte pokud m

ožno originální obal.

Poruchy a pom
oc p�i jejich odstran�ní

Když n�co nefunguje…

�
asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-

šinou je m
�žete snadno sam

i odstranit. N
ež se obrátíte na prodejnu, 

podívejte se do následující tabulky. U
šet�íte si tím

 m
noho nám

ahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

N
em

�žete-li závadu odstranit sam
i, obra�te se p�ím

o na prodejnu. 
M

�jte na pam
�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 

p�ípadn� Vám
 m

ohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Sym

bol p�eškrtnutého kontejneru znam
ená: Baterie a akum

u-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm

�jí být likvido-
vány spole�n� s dom

ovním
 odpadem

; m
ohou obsahovat látky, 

které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akum

ulátory odd�len� od dom
ovního 

odpadu na oficiálním
 sb�rném

 m
íst�, aby se zajistilo správné další 

zpracování. Více inform
ací o vrácení vám

 poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akum

ulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vm

ontované, se p�ed likvidací m
usí z p�ístroje 

vyjm
out a zlikvidovat v rám

ci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akum

ulátory všech systém
� se m

usí odevzdat na 
sb�rném

 m
íst� ve vybitém

 stavu. Pól baterie m
usí být vždy 

p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám

 zodpov�dný za vym
azání osobních 

údaj� z použitých p�ístroj�, které se m
ají zlikvidovat.

–
Již nepoužitelné akum

ulátory odneste na sb�rné m
ísto prodejce 

nebo do sb�rných surovin.
Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které m

ohou být recyklovány.
–

P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
•

Pre bezpe�né zaobchádzanie s tým
to prístrojom

 si m
usí užívate� 

prístroja pred prvým
 použitím

 pre�íta� tento návod na použitie a 
porozum

ie� m
u.

•
N

ávod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

•
Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodm

ie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

•
Používajte len akum

ulátory schválené výrobcom
.

•
V prípade nesprávneho použitia m

ôže z akum
ulátora vyteka� kva-

palina. Kvapalina z akum
ulátora m

ôže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodm

iene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté m

iesto vodou. Pri kontakte s o�am
i vyh�adajte ihne� aj 

lekársku pom
oc.

Vým
ena akum

ulátorov
Pri chybných akum

ulátoroch denná doba svietenia silne klesá.
–

Skontrolujte akum
ulátory: Zakryte fotosním

a� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

–
C

hybné akum
ulátory vyberte a vym

e�te za nové akum
ulátory. 

D
ávajte pozor na správnu polaritu!

•
N

ikdy nepoužívajte bežné batérie!
•

Pri ve�m
i nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akum

ulátorov. 
M

ôže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

–
Solárny �lánok pravidelne utrite jem

ne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

–
Vyberte akum

ulátory.
–

Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom
 a dobre vet-

ranom
 m

ieste.
–

V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-
vate, chrá�te ho pred zne�istením

 a koróziou.
–

Svietidlo pri dlhšom
 nepoužívaní (prezim

ovanie) uschovajte na 
suchom

, nezam
�zajúcom

 m
ieste.

Preprava
–

Pri zasielaní použite pod�a m
ožnosti originálny obal.

Poruchy a pom
oc

Ak nie�o nefunguje…

�
asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 

m
ôžete odstráni� sam

i. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím

, na nasledujúcu tabu�ku. U
šetríte si tak ve�a nám

ahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nem
ôžete chybu odstráni� sam

i, obrá�te sa, prosím
, priam

o na 
predajcu. N

ezabudnite prosím
, že vplyvom

 neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám

 vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Sym

bol pre�iarknutého kontajnera znam
ená: Batérie a aku-

m
ulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesm

ú likvi-
dova� spolu s dom

ovým
 odpadom

. M
ôžu obsahova� látky 

škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akum

ulátory oddelene od dom
ového 

odpadu na oficiálnom
 zbernom

 m
ieste, aby sa zabezpe�ilo správne 

�alšie spracovanie. Viac inform
ácií o vrátení vám

 poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akum

ulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vm

ontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rám

ci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akum

ulátory všetkých systém
ov sa m

usia odovzdáva� 
na zberné m

iesta iba vo vybitom
 stave. Pól batérie m

usí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám

 zodpovedný za vym
azanie osob-

ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa m
ajú zlikvidova�.

–
N

epoužite�né akum
ulátory odovzdajte na zbernom

 m
ieste predajcu 

batérií alebo obce.
Likvidácia obalu
O

bal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa m

ôžu opätovne použi�.
–

Tieto m
ateriály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lam
pa solarna z grotem

W
skazów

ka bezpiecze�stw
a

•
Aby zapew

ni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkow
nik m

usi 
przeczyta� i zrozum

ie� instrukcj� obs�ugi przed pierw
szym

 u�y-
ciem

 urz�dzenia.
•

Instrukcj� obs�ugi przechow
yw

a� w
 �atw

o dost�pnym
 m

iejscu.
•

W
 przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym

 oso-
bom

, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
•

U
�yw

a� w
y��cznie akum

ulatory dozw
olonych przez producenta.

DE
G

ebrauchsanw
eisung

Artikel nur zu D
ekorationszw

ecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als R

aum
beleuchtung im

 H
aushalt.

ACHTUNG
! G

efahr von G
eräteschäden! Benutzen Sie 

keine scheuernden oder scharfen G
egenstände oder aggres-

sive R
einigungsm

ittel.
Keine Lösungsm

ittel verw
enden.

G
EFAHR! G

efahr für Leib und Leben! U
nsachgem

äße 
R

eparaturen können dazu führen, dass Ihr G
erät nicht m

ehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden dam

it sich und Ihre U
m

ge-
bung.

Fehler/Störung
Ursache

Abhilfe
D

ie Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

H
errscht Tageslicht?

Auf D
unkelheit w

ar-
ten; die Leuchte 
leuchtet im

 D
unkeln.

Zu kurze Leuchtdauer.G
eringe Batteriespan-

nung aufgrund ver-
schm

utzter O
berflä-

che?

O
berfläche reinigen.

Ist die Leuchte im
 

Schatten?
Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnum
m

er
206230

Akkus
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Schutzgrad

IP44
Leuchtm

ittel
1 LED

, 0,06 W

IT
M

anuale di istruzioni

Im
piegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-

neo com
e illum

inazione per am
bienti dom

estici.

AVVISO
! Pericolo di danni all’apparecchio! N

on utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
N

on utilizzare solventi.

PERICO
LO

! Pericolo per la vita e l’incolum
ità fisica. Le 

riparazioni inadeguate possono causare un funzionam
ento 

non sicuro dell’apparecchio. Q
uesto m

ette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’am

biente circostante.

Difetti/G
uasti

Causa
Rim

edio
La lam

pada non fun-
ziona.

La lam
pade è spenta?

Posizionare l’interrut-
tore su [O

n].
È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lam

pada s’illum
ina al 

buio.
D

urata di illum
inazio-

ne troppo breve.
Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lam
pada è all’om

-
bra?

C
am

biare posto.

Tem
po di esposizione 

alla luce solare troppo 
breve?

C
aricare la lam

pada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo
206230

Batterie
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
G

rado di protezione
IP44

Lam
padina

1 LED
, 0,06 W

G
B

O
perating instructions

O
nly use the item

 for the purposes of decoration. The item
 is not 

suitable for room
 lighting in the hom

e.

NO
TICE! Risk of dam

age to the device! D
o not use any 

sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
D

o not use cleaning solutions.

DANG
ER! Danger to life and lim

b! Im
proper repairs can 

result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environm

ent.

Fault/m
alfunction

Cause
Rem

edy
The lam

p does not 
w

ork.
The lam

p is sw
itched 

off?
Set sw

itch to position 
[O

n].
D

aylight hours?
It is necessary to w

ait 
for the dark, the lam

p 
w

orks in the dark.
Short run tim

e.
Insufficient battery 
due to dirty surface?

C
lean the surface.

The lam
p is in the 

shade?
C

hange location.

Short daylight hours?
C

harge m
ore than 3–4 

days.

Item
 num

ber
206230

Batteries
1× AA, H

R
6 (N

iM
H

, 1,2 V, 
200 m

Ah)
Protection rating

IP44
Illum

inants
1 LED

, 0,06 W

CZ
Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním
 ú�el�m

. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení m

ístnosti v dom
ácnosti.

O
ZNÁM

ENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! N
epouží-

vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm
�ty nebo agresivní 

�isticí prost�edky.
N

epoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í sm
rtelného zran�ní! N

eodborn� 
provedené opravy m

ohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím

 ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha
P�í�ina

Pom
oc

Svítidlo nefunguje.
Je svítidlo vypnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je venku sv�tlo?
Po�kejte, dokud se 
nesetm

í; svítidlo svítí 
ve tm

�.
Krátká doba svícení.

N
ízké nap�tí baterie v 

d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo um
íst�né 

ve stínu?
Zm

��te jeho um
íst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

Zdroj sv�tla
1 LED

, 0,06 W

SK
Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie m

iestnosti v dom
ácnosti.

PO
ZO

R! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! N
epouží-

vajte pom
ôcky na drhnutie alebo ostré predm

ety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
N

epoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO
! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 

N
eodborné opravy m

ôžu vies� k tom
u, že vaše zariadenie 

nebude viac bezpe�ne fungova�. O
hrozujete tým

 seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha
Prí�ina

Náprava
O

svetlenie nefunguje.
Je svietidlo zapnuté?

Spína� posu�te do po-
lohy [Zap.].

Je vonku svetlo?
Po�kajte, kým

 sa zo-
tm

ie, svietidlo svieti v 
tm

e.
Krátky �as svietenia.

N
ízke napätie batérie 

v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo um
iestne-

né v tieni?
Zm

e�te jeho um
iest-

nenie.
Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru
206230

Akum
ulátory

1× AA, H
R

6 (N
iM

H
, 1,2 V, 

200 m
Ah)

Stupe� ochrany
IP44

O
svet�ovací prostriedok

1 LED
, 0,06 W

PL
Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosow
a� tylko do celów

 dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�w

ietlania pom
ieszcze� m

ieszkalnych.
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Solarspieß

Sicherheitshinweise
• Für einen sicheren Umgang mit diesem Gerät muss der Benutzer 

des Gerätes diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung 
gelesen und verstanden haben.

• Gebrauchsanweisung immer in Reichweite aufbewahren.
• Wenn Sie das Gerät verkaufen oder weitergeben, händigen Sie 

unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
• Nur vom Hersteller zugelassene Akkus verwenden.

• Bei falscher Benutzung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen und Verbrennungen führen. 
Kontakt unbedingt vermeiden! Bei zufälligem Kontakt gründlich mit 
Wasser abspülen. Bei Augenkontakt zusätzlich umgehend ärztli-
che Hilfe in Anspruch nehmen.

Akkus wechseln
Bei defekten Akkus nimmt die tägliche Leuchtdauer stark ab.

– Akkus prüfen: Foto-Sensor der Leuchte abdecken. Die Leuchte 
schaltet ein.

– Defekte Akkus entnehmen und gegen neue Akkus austauschen. 
Auf richtige Polarität achten!

• Niemals herkömmliche Batterien verwenden!
• Bei sehr kalten Außentemperaturen sinkt die Spannung der Akkus. 

Dies kann die Lichtausbeute der Leuchte mindern.

Reinigung

– Solarzelle regelmäßig mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung

– Akkus entnehmen.
– Lagern Sie das Gerät und alle Zubehörteile an einem trockenen, 

gut belüfteten Ort.
– Schützen Sie das Gerät und sein Zubehör bei längeren Stillstands-

zeiten vor Verschmutzung und Korrosion.
– Leuchte bei längerer Nichtbenutzung (Überwinterung) an einem 

trockenen, frostfreien Ort aufbewahren.
Transport

– Beim Versand nach Möglichkeit die Originalverpackung verwen-
den.

Störungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert…

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Störung führen. Meistens 
können Sie diese leicht selbst beheben. Bitte sehen Sie zuerst in der 
folgenden Tabelle nach, bevor Sie sich an den Händler wenden. So 
ersparen Sie sich viel Mühe und eventuell auch Kosten.

Können Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie sich bitte 
direkt an den Händler. Beachten Sie bitte, dass durch unsachgemäße 
Reparaturen auch der Gewährleistungsanspruch erlischt und Ihnen 
ggf. Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet: Batte-
rien und Akkus, Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll. Sie können umwelt- und gesundheitsschädi-
gende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgeräte, Gerätealtbat-
terien und Akkus getrennt vom Hausmüll über eine offizielle Sammel-
stelle zu entsorgen um eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu 
gewährleisten. Informationen zur Rückgabe erhalten Sie bei Ihrem 
Verkäufer. Die Rücknahme erfolgt kostenfrei.
Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-Altgeräten ver-
baut sind, müssen vor der Entsorgung entnommen und 
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks 

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor 
Kurzschlüssen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst für die Löschung personenbezogener Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich.

– Bringen Sie unbrauchbar gewordene Akkus zu einer Batteriesam-
melstelle des Händlers oder der Gemeinde.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend 
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet werden 
können.

– Führen Sie diese Materialien der Wiederverwertung zu.

Technische Daten

Paletto solare

Avvertenze di sicurezza
• Per un lavoro sicuro con questo apparecchio l’utente deve leggere 

e comprendere questo manuale prima del primo utilizzo.
• Tenere le istruzioni per l’uso sempre a portata di mano.
• Nel caso si intenda vendere o cedere a terzi l’apparecchio, esso 

dovrà essere sempre assolutamente accompagnato dalle rispet-
tive istruzioni per l’uso.

• Utilizzare solo batterie ricaricabili autorizzati dal fabbricante.

• In caso di utilizzo erroneo può fuoriuscire del liquido dalla batteria. 
Il liquido delle batterie può causare infiammazioni della pelle e 
ustioni. Evitare assolutamente il contatto! In caso di contatto acci-
dentale, sciacquare a fondo con acqua. In caso di contatto con gli 
occhi rivolgersi subito a un medico.

Sostituzione delle batterie
In caso di batterie difettose, la durata quotidiana della lampada diminu-
isce molto.

– Controllare le batterie: coprire il fotosensore della lampada. La lam-
pada si accende.

– Rimuovere le batterie difettose e sostituirle con nuove. Fare in 
modo che vi sia la giusta polarità!

• Mai utilizzare batterie comuni!
• In caso di temperature esterne molto fredde la tensione delle bat-

terie diminuisce. Ciò può ridurre la luminosità della lampada.

Pulizia

– Passare regolarmente sulla cellula solare un panno leggermente 
inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

– Rimuovere le batterie.
– Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in un luogo 

asciutto e ben ventilato.
– Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e corrosione 

in caso di non uso prolungato.
– Conservare la lampada, in caso di non utilizzo prolungato (per 

l’inverno), in un luogo asciutto ed esente da ghiaccio.
Trasporto

– Per le spedizioni utilizzare l’imballaggio originale se possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona…

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di solito essi 
possono essere risolti facilmente dall’utente stesso. Si prega di con-
trollare nella seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In tal 
modo si risparmiano molta fatica ed anche eventuali spese.

Se non si è in grado di eliminare l’errore da soli, si prega di rivolgersi 
direttamente al rivenditore. Le riparazioni inappropriate invalidano la 
garanzia e possono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire l’apparecchio
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire che: 
batterie e accumulatori, apparecchiature elettriche ed elettro-
niche non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Questi potreb-
bero contenere sostanze dannose per l’ambiente e la salute.
I consumatori hanno l’obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli accu-
mulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro di raccolta 
ufficiale per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni sulla resti-
tuzione sono fornite dal venditore. Il ritiro è gratuito.
Batterie e accumulatori non integrati in modo fisso nei rifiuti 
di apparecchiature elettriche vanno tolti prima dello smalti-
mento e smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di raccolta 
solo una volta scarichi. Le batterie vanno sempre assicurate 
da possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali 
dalle apparecchiature da smaltire.

– Porti le batterie divenute inutilizzabili ad un centro di raccolta del 
fabbricante o del Comune.

Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio è composto da cartone e particolari in plastica 
adeguatamente contrassegnati per essere riciclati.

– Si raccomanda di inviare questi materiali al riciclaggio.

Dati tecnici

Solar spike

Safety instructions
• To operate this appliance safely, the user must have read and 

understood these instructions for use before using the appliance for 
the first time.

• Always keep the operating instructions within reach.
• If you sell or pass on the device, you must also pass on these oper-

ating instructions.
• Use only rechargeable batteries authorised by the manufacturer.

• If wrongly used, liquid may escape from the battery. The liquid 
which escapes can cause skin irritation and burns. Avoid contact 
under all circumstances! If contact occurs, thoroughly rinse with 
water. If contact with eyes occurs, seek immediate medical atten-
tion.

Changing the batteries
If batteries are defective, the time that the lights are on each day 
decreases greatly.

– Checking the batteries: Cover the photo sensor of the light. The 
light switches on.

– Remove defective batteries and replace with new batteries. Ensure 
the correct polarity!

• Never use normal batteries!
• If the outside temperature is very low, the voltage of the batteries 

drops. This can reduce the output of the light.

Cleaning

– Wipe the solar cell regularly with a slightly damp cloth.

Storage and transport
Storing

– Remove batteries.
– Store the device and any accessories in a dry, well-ventilated place.

– In case of longer periods without operation, protect the device and 
its accessories against soiling and corrosion.

– If the light is not used for an extended period (overwintering), store 
it in a dry frost-free location.

Transport
– Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting
If something stops working…

Malfunctions are often caused by minor faults. You can easily remedy 
most of these yourself. Please consult the following table before con-
tacting the vendor. You will save yourself a lot of trouble and possibly 
money too.

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest vendor. Please 
be aware that any improper repairs will also invalidate the warranty and 
additional costs may be incurred.

Disposal
Disposing of the appliance
A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and 
rechargeable batteries, electrical or electronic devices must 
not be disposed of with household waste. They may contain 
substances that are harmful to the environment and human 
health.
Consumers must dispose of waste electrical devices, spent portable 
batteries and rechargeable batteries separately from household waste 
at an official collection point to ensure that these items are processed 
correctly. Information on returning these items is available from the 
seller. Sellers are required to accept these items free of charge.
Batteries and rechargeable batteries, which are not perma-
nently installed in waste electrical devices, must be removed 
prior to disposal and must be disposed of separately. Lithium 
batteries and battery packs in all systems must only be 
retuned to a collection point when discharged. Batteries 
must always be protected against short circuits by covering the poles 
with adhesive tape.
All end users are responsible for deleting any personal data stored on 
waste devices prior to their disposal.

– Bring batteries which are no longer usable to the battery collection 
point of the dealer or of your local authority.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and correspondingly 
marked plastics that can be recycled.

– Make these materials available for recycling.

Technical data

Solární zapichovací svítidlo

Bezpe�nostní pokyny
• Pro bezpe�né zacházení s tímto p�ístrojem si jeho uživatel musí 

p�ed prvním použitím p�e�íst tento návod k použití a porozum�t 
mu.

• Návod na použití ukládejte vždy v dosahu.
• Pokud p�ístroj prodáte nebo odevzdáte další osob�, bezpodmí-

ne�n� p�iložte i tento návod na použití.
• Používejte pouze akumulátory schválené výrobcem.

• P�i chybném používání m�že z akumulátoru vytékat kapalina. 
Kapalina vyteklá z akumulátoru m�že vést k podrážd�ní a popálení 
pokožky. Bezpodmíne�n� se vyvarujte kontaktu! P�i náhodném 
kontaktu prove�te d�kladné opláchnutí vodou. P�i kontaktu s o�ima 
se pak krom� toho neprodlen� obra�te na léka�e.

Vým�na akumulátor�
P�i vadných akumulátorech se doba svícení zna�n� zkracuje.

– Kontrola akumulátor�: Zakryjte fotosníma� svítidla. Svítidlo se 
zapne.

– Vadné akumulátory vyjm�te a nahra�te novými akumulátory. 
Dbejte na správnou polaritu!

• Nikdy nepoužívejte b�žné baterie!
• P�i velmi nízkých venkovních teplotách se nap�tí akumulátor� sni-

žuje. To m�že snížit svítivost svítidla.

�išt�ní

– Solární �lánky pravideln� otírejte mírn� navlh�eným hadrem.

Uložení, p�eprava
Uložení

– Vyjm�te akumulátory.
– Za�ízení a jeho p�íslušenství skladujte v suchém a dob�e v�traném 

prost�edí.
– V p�ípad�, že za�ízení a jeho p�íslušenství delší dobu nepoužíváte, 

chra�te jej p�ed zne�išt�ním a korozí.
– P�i delším nepoužívání (p�ezimování) uložte svítidlo na suchém, 

p�ed mrazem chrán�ném míst�.
P�eprava

– P�i zasílání použijte pokud možno originální obal.

Poruchy a pomoc p�i jejich odstran�ní
Když n�co nefunguje…

�asto jsou to jen drobné závady, které vedou ke vzniku poruchy. V�t-
šinou je m�žete snadno sami odstranit. Než se obrátíte na prodejnu, 
podívejte se do následující tabulky. Ušet�íte si tím mnoho námahy a 
p�ípadn� i výdaj�.

Nem�žete-li závadu odstranit sami, obra�te se p�ímo na prodejnu. 
M�jte na pam�ti, že p�i neodborné oprav� zanikají nároky ze záruky a 
p�ípadn� Vám mohou vzniknout i další výdaje.

Likvidace
Likvidace p�ístroje
Symbol p�eškrtnutého kontejneru znamená: Baterie a akumu-
látory, elektrické a elektronické p�ístroje nesm�jí být likvido-
vány spole�n� s domovním odpadem; mohou obsahovat látky, 
které jsou škodlivé pro životní prost�edí a zdraví.
Spot�ebitelé jsou povinni zneškodnit staré elektrické spot�e-
bi�e, spot�ebované baterie a akumulátory odd�len� od domovního 
odpadu na oficiálním sb�rném míst�, aby se zajistilo správné další 
zpracování. Více informací o vrácení vám poskytne prodejce. Vrácení 
je bezplatné. 
Baterie a akumulátory, které nejsou ve starých elektrických 
p�ístrojích vmontované, se p�ed likvidací musí z p�ístroje 
vyjmout a zlikvidovat v rámci t�íd�ného odpadu. Lithiové 
baterie a akumulátory všech systém� se musí odevzdat na 
sb�rném míst� ve vybitém stavu. Pól baterie musí být vždy 
p�elepený, aby se p�edešlo vzniku zkratu.
Každý koncový uživatel je sám zodpov�dný za vymazání osobních 
údaj� z použitých p�ístroj�, které se mají zlikvidovat.

– Již nepoužitelné akumulátory odneste na sb�rné místo prodejce 
nebo do sb�rných surovin.

Likvidace balení
Balení se skládá z kartonu a p�íslušn� ozna�ených plast�, 
které mohou být recyklovány.

– P�edejte tyto �ásti na recyklaci.

Technické údaje

Solárne zapichovacie svietidlo

Bezpe�nostné pokyny
• Pre bezpe�né zaobchádzanie s týmto prístrojom si musí užívate� 

prístroja pred prvým použitím pre�íta� tento návod na použitie a 
porozumie� mu.

• Návod na použitie uchovávajte vždy v dosahu.

• Ak prístroj predáte alebo odovzdáte �alšej osobe, bezpodmie-
ne�ne priložte aj tento návod na použitie.

• Používajte len akumulátory schválené výrobcom.

• V prípade nesprávneho použitia môže z akumulátora vyteka� kva-
palina. Kvapalina z akumulátora môže spôsobi� podráždenie 
pokožky a popáleniny. Bezpodmiene�ne zabrá�te kontaktu s kva-
palinou! V prípade náhodného kontaktu dôkladne opláchnite 
zasiahnuté miesto vodou. Pri kontakte s o�ami vyh�adajte ihne� aj 
lekársku pomoc.

Výmena akumulátorov
Pri chybných akumulátoroch denná doba svietenia silne klesá.

– Skontrolujte akumulátory: Zakryte fotosníma� svietidla. Svietidlo sa 
zapne.

– Chybné akumulátory vyberte a vyme�te za nové akumulátory. 
Dávajte pozor na správnu polaritu!

• Nikdy nepoužívajte bežné batérie!
• Pri ve�mi nízkych vonkajších teplotách klesá napätie akumulátorov. 

Môže to zníži� svetelný výkon svietidla.

�istenie

– Solárny �lánok pravidelne utrite jemne navlh�enou handrou.

Uskladnenie, preprava
Uschovanie

– Vyberte akumulátory.
– Zariadenie a jeho príslušenstvo skladujte na suchom a dobre vet-

ranom mieste.
– V prípade, že zariadenie a jeho príslušenstvo dlhší �as nepouží-

vate, chrá�te ho pred zne�istením a koróziou.
– Svietidlo pri dlhšom nepoužívaní (prezimovanie) uschovajte na 

suchom, nezam�zajúcom mieste.
Preprava

– Pri zasielaní použite pod�a možnosti originálny obal.

Poruchy a pomoc
Ak nie�o nefunguje…

�asto sú to len drobné chyby, ktoré vedú k poruche. Vä�šinou ich 
môžete odstráni� sami. Prv, než sa obrátite na predajcu, pozrite sa, 
prosím, na nasledujúcu tabu�ku. Ušetríte si tak ve�a námahy a prí-
padne aj náklady.

Pokia� nemôžete chybu odstráni� sami, obrá�te sa, prosím, priamo na 
predajcu. Nezabudnite prosím, že vplyvom neodborných opráv zaniká 
aj nárok na záru�né plnenie a vám vzniknú príp. dodato�né náklady.

Likvidácia
Likvidácia prístroja
Symbol pre�iarknutého kontajnera znamená: Batérie a aku-
mulátory, elektrické a elektronické zariadenia sa nesmú likvi-
dova� spolu s domovým odpadom. Môžu obsahova� látky 
škodlivé pre životné prostredie a zdravie.
Spotrebitelia sú povinní zneškodni� staré elektrické spotre-
bi�e, spotrebované batérie a akumulátory oddelene od domového 
odpadu na oficiálnom zbernom mieste, aby sa zabezpe�ilo správne 
�alšie spracovanie. Viac informácií o vrátení vám poskytne predajca. 
Vrátenie je bezplatné.
Batérie a akumulátory, ktoré nie sú v starých elektrických 
zariadeniach vmontované, vyberte pred likvidáciou zo zaria-
denia a zlikvidujte v rámci triedeného odpadu. Lítiové baté-
rie a akumulátory všetkých systémov sa musia odovzdáva� 
na zberné miesta iba vo vybitom stave. Pól batérie musí by� 
vždy prelepený, aby sa predišlo skratu.
Každý koncový používate� je sám zodpovedný za vymazanie osob-
ných údajov z použitých zariadení, ktoré sa majú zlikvidova�.

– Nepoužite�né akumulátory odovzdajte na zbernom mieste predajcu 
batérií alebo obce.

Likvidácia obalu
Obal pozostáva z kartónu a zodpovedajúco ozna�ených plas-
tov, ktoré sa môžu opätovne použi�.

– Tieto materiály odovzdajte na recykláciu.

Technické údaje

lampa solarna z grotem

Wskazówka bezpiecze�stwa
• Aby zapewni� bezpieczn� obs�ug� urz�dzenia, u�ytkownik musi 

przeczyta� i zrozumie� instrukcj� obs�ugi przed pierwszym u�y-
ciem urz�dzenia.

• Instrukcj� obs�ugi przechowywa� w �atwo dost�pnym miejscu.
• W przypadku sprzeda�y urz�dzenia lub przekazania go innym oso-

bom, nale�y koniecznie do��czy� do niego instrukcj� obs�ugi.
• U�ywa� wy��cznie akumulatory dozwolonych przez producenta.

DE Gebrauchsanweisung

Artikel nur zu Dekorationszwecken einsetzen. Artikel eignet 
sich nicht als Raumbeleuchtung im Haushalt.

ACHTUNG! Gefahr von Geräteschäden! Benutzen Sie 
keine scheuernden oder scharfen Gegenstände oder aggres-
sive Reinigungsmittel.
Keine Lösungsmittel verwenden.

GEFAHR! Gefahr für Leib und Leben! Unsachgemäße 
Reparaturen können dazu führen, dass Ihr Gerät nicht mehr 
sicher funktioniert. Sie gefährden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Fehler/Störung Ursache Abhilfe
Die Leuchte funktio-
niert nicht.

Ist die Leuchte ausge-
schaltet?

Schalter in Position 
[Ein] stellen.

Herrscht Tageslicht? Auf Dunkelheit war-
ten; die Leuchte 
leuchtet im Dunkeln.

Zu kurze Leuchtdauer. Geringe Batteriespan-
nung aufgrund ver-
schmutzter Oberflä-
che?

Oberfläche reinigen.

Ist die Leuchte im 
Schatten?

Standort ändern.

Zu kurze Tageslicht-
zeit?

Leuchte länger als 3–
4 Tage aufladen.

Artikelnummer 206230
Akkus 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Schutzgrad IP44
Leuchtmittel 1 LED, 0,06 W

IT Manuale di istruzioni

Impiegare l’articolo solo per fini decorativi. L’articolo non è ido-
neo come illuminazione per ambienti domestici.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Non utilizzare 
oggetti affilati o abrasivi, o detergenti aggressivi.
Non utilizzare solventi.

PERICOLO! Pericolo per la vita e l’incolumità fisica. Le 
riparazioni inadeguate possono causare un funzionamento 
non sicuro dell’apparecchio. Questo mette a repentaglio la 
propria vita e la sicurezza dell’ambiente circostante.

Difetti/Guasti Causa Rimedio
La lampada non fun-
ziona.

La lampade è spenta? Posizionare l’interrut-
tore su [On].

È presente luce sola-
re?

Attendere il buio; la 
lampada s’illumina al 
buio.

Durata di illuminazio-
ne troppo breve.

Bassa tensione della 
batteria a causa della 
superficie sporca?

Pulire la superficie.

La lampada è all’om-
bra?

Cambiare posto.

Tempo di esposizione 
alla luce solare troppo 
breve?

Caricare la lampada 
per più di 3-4 giorni.

Codice articolo 206230
Batterie 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Grado di protezione IP44
Lampadina 1 LED, 0,06 W

GB Operating instructions

Only use the item for the purposes of decoration. The item is not 
suitable for room lighting in the home.

NOTICE! Risk of damage to the device! Do not use any 
sharp or abrasive objects, or aggressive cleaning agents.
Do not use cleaning solutions.

DANGER! Danger to life and limb! Improper repairs can 
result in the product functioning unsafely. This endangers 
yourself and your environment.

Fault/malfunction Cause Remedy
The lamp does not 
work.

The lamp is switched 
off?

Set switch to position 
[On].

Daylight hours? It is necessary to wait 
for the dark, the lamp 
works in the dark.

Short run time. Insufficient battery 
due to dirty surface?

Clean the surface.

The lamp is in the 
shade?

Change location.

Short daylight hours? Charge more than 3–4 
days.

Item number 206230
Batteries 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Protection rating IP44
Illuminants 1 LED, 0,06 W

CZ Návod k použití

Výrobek používejte pouze k dekora�ním ú�el�m. Výrobek není 
vhodný k osv�tlení místnosti v domácnosti.

OZNÁMENÍ! Nebezpe�í poškození p�ístroje! Nepouží-
vejte žádné abrazivní nebo ostré p�edm�ty nebo agresivní 
�isticí prost�edky.
Nepoužívejte žádná rozpoušt�dla.

NEBEZPE�Í! Nebezpe�í smrtelného zran�ní! Neodborn� 
provedené opravy mohou zp�sobit, že p�ístroj již nebude fun-
govat bezpe�n�. Tím ohrožujete sebe i své okolí.

Závada/porucha P�í�ina Pomoc
Svítidlo nefunguje. Je svítidlo vypnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je venku sv�tlo? Po�kejte, dokud se 

nesetmí; svítidlo svítí 
ve tm�.

Krátká doba svícení. Nízké nap�tí baterie v 
d�sledku zne�išt�né-
ho povrchu?

Vy�ist�te povrch.

Je svítidlo umíst�né 
ve stínu?

Zm��te jeho umíst�ní.

P�íliš krátké denní 
sv�tlo?

Svítidlo nabíjejte déle 
než 3–4dny.

�íslo výrobku 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Zdroj sv�tla 1 LED, 0,06 W

SK Návod na použitie

Výrobok používajte len na dekora�né ú�ely. Výrobok nie je 
vhodný ako osvetlenie miestnosti v domácnosti.

POZOR! Nebezpe�enstvo poškodenia prístroja! Nepouží-
vajte pomôcky na drhnutie alebo ostré predmety ani agre-
sívne �istiace prostriedky.
Nepoužívajte rozpúš�adlá.

NEBEZPE�ENSTVO! Nebezpe�enstvo ohrozenia života! 
Neodborné opravy môžu vies� k tomu, že vaše zariadenie 
nebude viac bezpe�ne fungova�. Ohrozujete tým seba a vaše 
okolie.

Chyba/porucha Prí�ina Náprava
Osvetlenie nefunguje. Je svietidlo zapnuté? Spína� posu�te do po-

lohy [Zap.].
Je vonku svetlo? Po�kajte, kým sa zo-

tmie, svietidlo svieti v 
tme.

Krátky �as svietenia. Nízke napätie batérie 
v dôsledku zne�iste-
ného povrchu?

Vy�istite povrch.

Je svietidlo umiestne-
né v tieni?

Zme�te jeho umiest-
nenie.

Príliš krátke denné 
svetlo?

Svietidlo nabíjajte dlh-
šie ako 3–4 dni.

�íslo tovaru 206230
Akumulátory 1× AA, HR6 (NiMH, 1,2 V, 

200 mAh)
Stupe� ochrany IP44
Osvet�ovací prostriedok 1 LED, 0,06 W

PL Instrukcje obs�ugi

Artyku� stosowa� tylko do celów dekoracyjnych. Artyku� nie na-
daje si� do o�wietlania pomieszcze� mieszkalnych.
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Symbolen ”överstruken soptunna” kräver separat avfallshantering av elektrisk 
och elektronisk utrustning (WEEE). Sådana enheter kan innehålla värdefulla, 
men farliga och miljöskadliga ämnen. Du är enligt lag skyldig att inte kasta 
dessa produkter i det osorterade hushållsavfallet utan lämna in dessa till ett 
anvisat insamlingsställe för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. 

Därmed bidrar du till att skydda resurserna och miljön.

I Tyskland är HORNBACH skyldiga att:
• vid inköp av nya elektriska eller elektroniska apparater ta tillbaka en gammal 

apparat av samma slag utan kostnad i HORNBACH-butiken.
• även utan inköp av nya produkter ta tillbaka upp till tre elektriska eller elektronis-

ka apparater av samma apparattyp (upp till 25 cm kantlängd) utan kostnad till 
HORNBACH-butik.

• vid leverans av en ny elektrisk eller elektronisk apparat till privat hushåll hämta 
upp en gammal apparat av samma slag utan kostnad eller möjliggöra återläm-
ning i din direkta närhet.

Säkerställ att, om apparaten har uttagbara batterier, ska dessa ha tagits ut ur apparaten 
innan den avfallshanteras. Information om hur du gör detta finns i bruksanvisningen.

Kontakta www.hornbach.com eller lokala myndigheter för mer information.

Avfallshantera förbrukade batterier och batteripaket på korrekt sätt. I affärer där man säljer 
batterier och vid kommunala insamlingsställen finns behållare för insamling av gamla 
batterier. Exakt information om typ och kemiskt system för batterierna finns i tekniska data 
och på motsvarande märkning på batterierna.

Barn får inte under några som helst omständigheter leka med plastpåsar och förpacknings-
material eftersom de då löper risk att skadas eller kvävas. Förvara därför sådant material 
säkert eller avfallshantera det miljövänligt.

Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne“ erfordert die separate 
Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Solche 
Geräte können wertvolle, aber gefährliche und umweltgefährdende 
Stoffe enthalten. Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, diese Produkte 
keinesfalls im unsortierten Hausmüll, sondern an einer ausgewiesenen 

Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten zu 
entsorgen. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.

HORNBACH ist in Deutschland verpflichtet: 

• bei Neukauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes ein Altgerät der gleichen Art 
unentgeltlich im HORNBACH-Markt zurückzunehmen. 

• auch ohne einen Neukauf bis zu 3 Elektro- oder Elektronik-Altgeräte der 
gleichen Geräteart (bis max. 25 cm Kantenlänge) unentgeltlich im HORNBACH-
Markt zurückzunehmen.

• bei Lieferung eines neuen Elektro- oder Elektronikgerätes an einen privaten Haushalt 
ein Altgerät der gleichen Art unentgeltlich abzuholen oder Ihnen die Rückgabe in Ihrer 
unmittelbaren Nähe zu ermöglichen.

Stellen Sie sicher, dass alle Batterien vor der Entsorgung des Gerätes aus dem Gerät 
entfernt worden sind. Hinweise dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Für weitere Informationen wenden Sie sich an www.hornbach.com oder an die örtlichen 
Behörden.

Gebrauchte Batterien und Akkus ordnungsgemäß entsorgen. In Geschäften, in denen Bat-
terien verkauft werden, und an städtischen Sammelstellen stehen Container für Altbatterien 
zur Verfügung. Genaue Daten zu Typ und chemischem System der Batterien finden Sie in 
den technischen Daten, entsprechende Kennzeichnungen auf den Batterien selbst. 

Kinder dürfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln und Verpackungsmaterial spielen, 
da Verletzungs- bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material sicher lagern oder auf 
umweltfreundliche Weise entsorgen.

Le symbole « Poubelle barrée » impose une élimination séparée des 
vieux appareils électriques et électroniques (WEEE). Ces appareils 
peuvent contenir des substances précieuses, mais dangereuses et 
nocives pour l’environnement. Vous êtes légalement tenu de ne pas 
jeter ces produits dans les ordures ménagères non triées, mais de les 

remettre à un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et 
électroniques. Cela contribue à la protection des ressources et de l’environne-
ment.

HORNBACH s’engage en Allemagne à :
• lors de l’achat d’un nouvel appareil électrique ou électronique, HORNBACH 

s’engage à reprendre gratuitement un appareil usagé du même type dans un 
de ces magasins.

• de reprendre gratuitement dans votre magasin HORNBACH jusqu’à 3 appareils 
électriques ou électroniques usagés du même type (jusqu’à 25 cm de côté), 
même si vous n’en achetez pas un nouveau.

• collecter gratuitement un appareil électrique ou électronique usagé du même 
type ou de vous permettre de le rapporter près de chez vous en cas de livraison 
d’un nouvel appareil électrique ou électronique à un ménage privé.

Assurez-vous que toutes les piles ont été retirées de l’appareil avant de le mettre 
au rebut. Vous trouverez des indications à ce sujet dans le manuel d’utilisation.

Pour de plus amples informations, rendez-vous sur www.hornbach.com ou 
contactez les autorités locales.

Éliminer les piles et accus usagés comme il se doit. Les magasins qui vendent 
des piles et les points de collecte municipaux mettent à disposition des conte-
neurs pour les piles usagées. Vous trouverez des informations précises sur le 
type et le système chimique des piles dans les caractéristiques techniques et les 
inscriptions correspondantes sur les piles elles-mêmes.

Ne laissez en aucun cas les enfants jouer avec des sacs en plastique et matériels 
d’emballage, puisque cela les expose à un risque de blessure ou d’étouffement. 
Rangez ces matières en lieu sûr ou éliminez-les dans le respect de l’environnement.

Il simbolo del “bidone sbarrato” indica che i rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (WEEE) devono essere smaltiti 
separatamente. Tali apparecchiature possono contenere delle sostanze 
preziose che tuttavia sono pericolose e nocive per l‘ambiente. Siete 
legalmente obbligati a non smaltire questi prodotti insieme ai rifiuti 

domestici indifferenziati ma presso un punto di raccolta autorizzato per il riciclo di 
apparecchi elettrici ed elettronici. In questo modo si contribuirà alla salvaguardia 
delle risorse e dell’ambiente.

In Germania, la ditta HORNBACH:
• è obbligata a ritirare gratuitamente presso un punto vendita HORNBACH un 

vecchio dispositivo nel momento dell‘acquisto di un nuovo dispositivo elettrico o 
elettronico dello stesso tipo.

• è obbligata a ritirare gratuitamente presso un punto vendita HORNBACH fino a 
3 vecchi dispositivi elettrici o elettronici (con una lunghezza bordo max. di fino a 
25 cm) anche senza l‘acquisto di un nuovo dispositivo elettrico o elettronico.

• è obbligata, nel momento della consegna di un nuovo dispositivo elettrico o elet-
tronico a un cliente privato, di ritirare gratuitamente un vecchio dispositivo dello 
stesso tipo o di consentire la sua restituzione nelle immediate vicinanze.

Assicurarsi che tutte le batterie siano state rimosse dal dispositivo prima dello 
smaltimento. Troverete le informazioni inerenti nelle istruzioni per l‘uso.

Per ulteriori informazioni consultare www.hornbach.com, oppure rivolgersi alle 
autorità locali.

Smaltire in modo corretto le batterie usate e batterie ricaricabili. Nei negozi 
in cui sono vendute le batterie e presso i centri di raccolta urbana Vi sono dei 
contenitori per le batterie usate. I dati esatti riguardanti il tipo e il sistema chimico 
delle batterie sono riportati nei dati tecnici e nei corrispondenti contrassegni sulle 
batterie stesse.

Non far giocare i bambini con le buste di blastica e i materiali di imballaggio 
dell’apparecchio perché rischiano lesioni o soffocamento. Conservare questi 
materiali in un luogo sicuro o smaltirli nel rispetto dell’ambiente.

Het symbool van de „doorgestreepte vuilnisbak“ wijst op de noodzaak 
van afzonderlijke afvalverwijdering van afgedankte elektrische en 
elektronica-apparatuur (WEEE). Dergelijke apparaten kunnen 
waardevolle maar gevaarlijke en schadelijke stoffen bevatten. U bent 
wettelijk verplicht deze producten niet bij het ongesorteerde huisvuil 

mee te geven, maar in te leveren bij een officieel inzamelpunt voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparaten. Hierdoor levert u een bijdrage aan de 
bescherming van bronnen en het milieu.

HORNBACH is in Duitsland verplicht:
• bij aankoop van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat een oud apparaat 

van hetzelfde type gratis terug te nemen in een HORNBACH winkel.
• ook zonder nieuwe aankoop tot 3 oude elektrische of elektronische apparaten 

van hetzelfde type (tot een maximale randlengte van 25 cm) gratis terug te 
nemen in een HORNBACH winkel.

• bij afleveren van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat aan een parti-
culier huishouden een oud apparaat van hetzelfde type gratis mee te nemen of 
inleveren voor u in uw directe omgeving mogelijk te maken.

Zorg ervoor dat alle batterijen uit het apparaat zijn verwijderd alvorens u het 
weggooit. Instructies hiervoor vindt u in de gebruiksaanwijzing.

Neem voor meer informatie contact op met www.hornbach.com of de milieu-afde-
ling of milieustraat van uw gemeente.

Gebruikte batterijen en accu‘s correct verwijderen. Op verkoop- en inzamelpunten 
staan containers beschikbaar voor afgewerkte batterijen. De exacte gegevens 
over het type en het chemische systeem van de batterijen vindt u in de technische 
gegevens, de overeenkomstige markeringen op de batterijen zelf.

Kinderen mogen nooit met plastic zakken en verpakkingsmaterialen spelen 
vanwege het gevaar van verwonding en verstikking. Bewaar dit materiaal op een 
veilige plaats of gooi het op milieuvriendelijke wijze weg.

Symbol «přeškrtnuté popelnice» vyžaduje samostatnou likvidaci 
použitých elektrických a elektronických přístrojů (směrnice WEEE). 
Takové přístroje mohou obsahovat cenné, ale nebezpečné látky 
ohrožující životní prostředí. Ze zákona v žádném případě nesmíte tyto 
produkty likvidovat v netříděném domácím odpadu, nýbrž jste povinni je 

zlikvidovat na ověřeném sběrném místě pro recyklaci elektrických a 
elektronických přístrojů. Tím přispíváte k ochraně zdrojů a životního prostředí.

HORNBACH je v Německu povinen:
• při zakoupení nového elektrického nebo elektronického přístroje vzít v prodejně 

HORNBACH bezplatně zpět starý přístroj stejného druhu.
• také bez zakoupení nového přístroje vzít v prodejně HORNBACH bezplatně zpět 

až 3 staré elektrické nebo elektronické přístroje stejného druhu (do max. délky 
okraje 25 cm).

• při dodání nového elektrického nebo elektronického přístroje do soukromé do-
mácnosti bezplatně vyzvednout starý přístroj stejného druhu nebo Vám umožnit 
vrácení zpět ve Vaší bezprostřední blízkosti.

Zajistěte, aby všechny baterie byly z přístroje odstraněny před jeho likvidací. 
Pokyny k tomu naleznete v návodu k obsluze.

Další informace si vyžádejte na www.hornbach.com nebo u místních úřadů.

Použité baterie a akumulátory řádně zlikvidujte. V obchodech, ve kterých se 
prodávají baterie, a na sběrných místech města jsou k dispozici kontejnery na 
vypotřebované baterie. Přesné údaje k typu a chemickému systému baterií nalez-
nete v technických údajích, příslušná označení na samotných bateriích.

Děti si v žádném případě nesmějí hrát s plastovými sáčky a obalovým materiá-
lem, protože existuje nebezpečí úrazu příp. udušení. Takový materiál bezpečně 
skladujte nebo zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí.

Symbol „priečiarknutý kontajner na odpadky“ požaduje oddelenú 
likvidáciu elektrických a elektronických použitých prístrojov (WEEE). 
Takéto prístroje môžu obsahovať cenné, ale nebezpečné látky, 
ohrozujúce životné prostredie. Ste zo zákona povinní nelikvidovať tieto 
produkty v netriedenom domovom odpade, ale na vykázanom zbernom 

mieste na recykláciu elektrických a elektronických prístrojov. Tým prispejete k 
ochrane zdrojov a životného prostredia.

HORNBACH je v Nemecku povinný:
• pri novej kúpe elektrického alebo elektronického prístroja zobrať do predajne 

HORNBACH bezodplatne späť použitý prístroj rovnakého druhu.
• aj bez novej kúpy zobrať do predajne HORNBACH bezodplatne späť až 3 

elektrické a elektronické použité prístroje rovnakého druhu (do dĺžky hrany max. 
25 cm).

• pri dodávke nového elektrického alebo elektronického prístroja do súkromnej 
domácnosti vyzdvihnúť bezodplatne použitý prístroj rovnakého druhu alebo vám 
umožniť vrátenie vo vašej bezprostrednej blízkosti.

Uistite sa, že všetky batérie boli pred likvidáciou prístroja z neho odstránené. 
Pokyny k tomu nájdete v návode na obsluhu.

Pre ďalšie informácie sa obráťte, prosím, na vášho predajcu www.hornbach.com 
alebo na miestne úrady.

Použité batérie a akumulátory riadne zlikvidujte. V obchodoch, v ktorých sa 
predávajú batérie a na mestských zberných miestach sú k dispozícii kontajnery 
pre staré batérie. Presné údaje k typu a chemickému systému batérií nájdete v 
technických údajoch, zodpovedajúce označenia na samotných batériách.

Deti sa nesmú v žiadnom prípade hrať s plastovými vreckami a obalovým 
materiálom, pretože existuje nebezpečenstvo poranenia, resp. zadusenia. Takýto 
materiál skladujte bezpečne alebo zlikvidujte ekologickým spôsobom.

Simbolul de „tomberon tăiat” impune eliminarea separată ca deșeuri a 
aparatelor electrice şi electronice (WEEE) uzate. Astfel de aparate pot 
conține substanțe valoroase, dar periculoase și poluante. Legislația nu 
vă permite să eliminați aceste produse ca deșeuri la gunoiul menajer, ci 
sunteți obligați să le predați unui centru de colectare indicat pentru 

reciclarea aparaturii electrice și electronice. În acest mod contribuiţi la protejarea 
resurselor şi a mediului înconjurător.

Compania HORNBACH are următoarele obligații în Germania:
• să recepționeze fără costuri un aparat uzat de același tip în sectorul comercial 

HORNBACH, la achiziționarea unui aparat electric sau electronic nou.
• să recepționeze fără costuri până la 3 aparate electrice sau electronice uzate de 

același tip (cu o lungime max. a muchiei de 25 cm) în sectorul comercial HORN-
BACH, și fără achiziționarea unui aparat nou.

• la livrarea unui aparat electric sau electronic nou într-o gospodărie privată, să 
recepționeze fără costuri un aparat uzat de același tip sau să vă ofere posibilita-
tea de returnare a acestuia în vecinătatea dvs.

Înainte de eliminarea aparatului ca deșeu, asigurați-vă că au fost îndepărtate toa-
te bateriile din aparat. Indicații în acest sens se găsesc în manualul de utilizare.

Pentru mai multe informații vizitați pagina www.hornbach.com sau adresați-vă 
organelor locale competente.

Eliminați bateriile și acumulatoarele uzate ca deșeuri, conform prevederilor. În 
magazinele unde se comercializează baterii şi în punctele de colectare comunale 
vă stau la dispoziţie containere pentru bateriile uzate. Date exacte despre tipul și 
sistemul chimic al bateriilor se găsesc în datele tehnice, respectiv pe marcajele 
corespunzătoare de pe baterii.

Copiii nu au voie în niciun caz să se joace cu pungile din plastic şi cu materialul 
de ambalare, deoarece există pericol de rănire, respectiv de asfixiere. Depozitaţi 
în siguranţă astfel de materiale sau eliminaţi-le ca deşeuri în mod ecologic.
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